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LETO PRICAKOVANJA ..

Vznemirljivih let noce in noce biti konec. Ko je Ze kazalo, da se
skupaj z epidemijami koncuije tudi obdobje negotovosti pri sta-
bilnem financiranju raziskovalnega dela, nas je konec minulega
leta Cakala vrsta neprijetnih presenecen;. Najprej napoved dol-
gega Cakanja na informacije o obsegu dodatnega financiranja
raziskovalnih programov, financiranja, ki bi ga morali biti delez-
ni v skladu z novim zakonom o raziskovalni in inovacijski de-
javnosti od 2022 naprej.

Nasi sogovorniki na Agenciji za raziskovalno dejavnost so se
bolj kot s pripravo podatkov ukvarjali s kadrovanjem direktorija,
v kar se je bolj kot kdaj koli doslej vmesala politika. Redno delo
je medtem stalo. In z njim pretok nujnih informacij. Zamiki in
nerazumljive odlocitve so zaznamovali tudi razpis za raziskoval-
ne projekte.

Ne glede na to smo — podobno kot prvo leto epidemije — tudi 2021 znali izkoristiti za zbrano delo. Za razliko od 2020 je bilo v 2021 za spoznanje
ve¢ manevrskega prostora tudi za manj$a strokovna srecanja, ki smo jih praviloma organizirali hibridno. Del sodelujocih se je zbral v Zivo,
drugi so se nam pridruZili preko Zooma. Slednji je — podobno kot elektronsko podpisovanje, virtualne seje Kolegija, Znanstvenega sveta in
Upravnega odbora ter hibridna projektna sre¢anja — postal del nasega vsakdana in vse kaZe, da bo z nami ostal tudi v bodoce. In to ne glede
na slabe izkusnje, ki smo jih imeli s komunikacijo preko ekranov. Dale¢ najbolj moteca posledica te oblike skupinskega dela je vsekakor
»avtoritarnost digitalne komunikacije«, ki hromi resnicni dialog in zato nima enakih spodbudnih ucinkov kot sre¢anja v Zivo.

Tudi zato smo se trudili, da ¢im ve¢ dogodkov in delovnih srecanj organiziramo v Zivo, in bili pri tem presenetljivo uspesni. Deloma tudi s
podporo sprotnih prenosov dogajanja v Atriju, PreSernovi in Mali dvorani ter dvorani Zemljepisnega muzeja, saj si je posnetke mogoce ogledati
na internetu.

V okviru obeleZitve 40. obletnice ZRC SAZU, obletnice, ki smo jo praznovali izrazito delovno, smo osveZili spletno stran in prenovili znak
ustanove. Eden stranskih pozitivnih ucinkov te prenove je vecja preglednost spletisca in licnejsi zlata in srebrna priponka, ki ju prejmejo
vsakokratni nagrajenke in nagrajenci na prireditvi Generacije znanosti. Slednjo, sedemindvajseto po vrsti, smo uspeli z upoStevanjem vseh
varnostnih ukrepov organizirati v Zivo, sledil je obi¢ajni posnetek na RTVS.

Med praznovanjem okrogle obletnice nam je uspelo organizirati tudi vrsto kulturnih prireditev, tako Dan ZRC s tiskovno konferenco in knjiznim
sejmom. Dogajanja so potekala v okviru dveh sloganov (Ze stirideset let pomagamo razlagati svet in Umetnost znanosti), vse prireditve pa so
bile tokrat za spoznanije prijetnejSe tudi zaradi novega ozvocenja v Atriju. Od pozne pomladi 2021 lahko tako brez strahu organiziramo tudi
zvocno zahtevnejSe prireditve, predvsem pa lahko sedaj v Atriju izvedemo kakrsno koli strokovno srecanije.

Med temi v zadnjem €asu izstopajo tudi otvoritve razstav. Ob rednem ciklu fotografskih razstav, ki jih organizira kolegica Andreja Rakovec iz
Umetnostnozgodovinskega instituta Franceta Steleta, smo otvorili tudi nekaj drugih razstav, med katerimi so bile nekatere neposredno po-
vezane s projektnim delom. Slednje gotovo velja za prireditev ob otvoritvi Studijske (in spominske) sobe prof. Ivana Stoparja v raziskovalni
postaji ZRC SAZU Maribor, kjer lahko raziskovalke in raziskovalci z ZRC SAZU in od drugod ob bogatem knjiznicnem in arhivskem gradivu
uporabljajo tudi grafike vedut in historicne zemljevide.

Uspeli smo organizirati tudi poletne raziskovalne igralnice za otroke in vrsto drugih dogodkov.

Glede na vse to, predvsem pa glede na zelo dobro raziskovalno delo, ki je potekalo v okviru 18 programov in Stevilnih nacionalnih in mednarodnih
projektov, nam pogled na raziskovalno leto 2021 kljub nastetim teZavam vendarle zbuja rahel optimizem. Ob raziskovalni odlicnosti imata
zan; zasluge predvsem medsebojno razumevanie in potrpljenje. Ne vedno in ne povsod, zagotovo pa v €asih najhujSe stiske. Morda pa lahko
iz tega €rpamo izku3nje za €as »normalnostic.

prof dr. Oto Luthar,

direktor ZRC SAZU {/W/



THE YEAR OF EXPECTATIONS

The tumultuous years seem to drag on forever. Just when it appeared that the end of the pandemic would also spell an end to the period of
uncertainty regarding stable research funding, we wrapped up the previous year faced with a series of unpleasant surprises, starting with
the announcement of a long wait for information regarding the scope of additional funding for research programs, envisaged under the new
Research and Innovation Activities Act from 2022 onward.

Rather than with compiling the data, our interlocutors at the Slovenian Research Agency concerned themselves with installing a new director
under unprecedented levels of political interference. Meanwhile, regular work remained at a complete standstill—and with it the flow of
indispensable information. Delays and incomprehensible decisions also underscored the call for research proposals.

Yet, despite all that, we brought 2021—;just as the first year of the pandemic—to a successful closure through concentrated work. Unlike
2020, the year 2021 allowed for a little more maneuvering room for small expert meetings which were mostly organized in a hybrid form,
with some participants gathering in-person and others joining via Zoom. Like the electronic signature, hybrid project meetings, and virtual
sessions held by the ZRC SAZU's College, Scientific Council and Administrative Board, Zoom has become an integral part of our everyday life.
And everything suggests that it will remain with us in the future, regardless of the frustrating experience that we have had interacting via
computer screens. Undoubtedly by far the most exasperating aspect of this form of group work is the “authoritarianism of digital communi-
cation,” which lacks the same encouraging impact as meetings in-person and therefore cripples genuine dialogue.

It is also for this reason that we organized as many events and work meetings as possible in-person—uwith striking success, thanks partly
to the video streaming of events held in ZRC SAZU’s Atrium, PreSeren Hall, Small Hall, and the hall of the Geographical Museum, which have
made it possible to watch them on the internet later.

We commemorated the fortieth anniversary of the ZRC SAZU working in high gear, by refreshing our institution’s website and redesigning its
logo. Another positive result of this upgrade is an improved transparency of the website as well as finer golden and silver emblems, awarded
to each year's winners of the Generations of Science. The said event, twenty-seventh in a row, was successfully organized in-person by
taking all necessary protective measures and followed by a regular feed on the national TV.

On the margins of the round anniversary, we also managed to organize a series of cultural events, such as the ZRC Day, accompanied by a press
conference and a book fair. Taking place under the banner of two slogans, ZRC SAZU. Helping to Interpret the World for Over 40 Years and The Art
of Science, all the events also offered a slightly more pleasant experience thanks to the new sound system installed in the Atrium. Since the late
spring of 2021, the Atrium can therefore host events with more complex acoustics, and even more importantly, it can implement every kind
of professional meetings. In the recent period, the most notable among these have been exhibition openings. Apart from the regular cycle of
photography exhibitions organized by Andreja Rakovec, a fellow researcher from the France Stele Institute of Art History, we have also inaugu-
rated several other exhibitions, including those that are directly linked to our ongoing projects. In this regard, special mention ought to be
made of the opening of Ivan Stopar's Study (and memorial room) at the ZRC SAZU Research Station Maribor, where researchers from the ZRC
SAZU and beyond can enjoy access to abundant library and archival materials as well as graphic prints of vedutas and historical maps.

What is more, we successfully organized summer research playrooms for children and a variety of other events.

Given the above, and especially considering the excellent research work done within the framework of eighteen programs as well as many
national and international projects, looking back at 2021 nonetheless fills us with cautious optimism which, in addition to research excellence,
can be grounded in our mutual understanding and patience. Not at any time and anywhere, but most surely in the worst moments of crisis.
Perhaps these experiences can provide us with a fund of wisdom to draw on in the time of “normality.”

Oto Luthar, PhD
director of ZRC SAZU

e
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NOVO UREDNISTVO

Po vecletni ustaljeni ekipi, ki je pripravljala Porocilo o delu ZRC SAZU, sva za leto 2021 uredniStvo prevzeli novi urednici. V delo, ki sta ga
dolgo opravljala Barbara Svetina in Matej AZman, sva zagrizli Anja Serec HodZar in Petra Kolenc. Barbara in Matej sta nama predala znanja
inizkusnje, kolikor stajih le lahko, za kar sva jima izjemno hvaleZni. Ob tem pa sta naju v urednikovanje pospremila s popotnico in spodbudo,
da vneseva novosti, se posvetujeva z drugimi sodelavkami in sodelavci, ki so vpeti v pripravo letopisa, in mogoce zacrtava novo podobo
predstavljanja dela na ZRC SAZU v preteklem letu. Dejansko sva ob nastajanju leto3njega Letopisa, kakor na kratko re¢emo PoroCilu o delu
ZRC SAZU, Ze zaceli snovati nov koncept, ki bo hkrati inovativen in ne bo spregledal Zelja in potreb, ki se pojavljajo pri 18 razlicnih institutih,
ki jih zdruzuje ZRC SAZU.

Z menjavo urednistva za leto 2021 uvajamo manjSe spremembe, ki so Ze prehod v obseZnejSo prenovo naslednje leto. Z leto$njimi spremembami
se Zelimo predvsem izogniti nepotrebnemu podvajanju podatkov, narediti nekaj korakov v privlacnejSo podobo in izkoristiti moZnosti, ki nam jih
za urejanje podatkov dajejo aplikacije, ki jih uporabljamo pri administraciji na ZRC SAZU, predvsem pri osnovnih podatkih o projektih.

Novosti, uvedene Ze v tokratnem Letopisu:

« ker pri Stevilnih projektih in programih sodelujejo raziskovalci z ve€ inStitutov ZRC, se projekt podrobno navaja samo pri institutu, od koder
prihaja vodja projekta, pri ostalih se samo doda opomba, kje je podroben opis;

« priprojektih COST se ne navajajo sodelujoce ustanove;

« tudi pri navajanju oseb izven ZRC se opuscajo nazivi;

« poroCilo za infrastrukturni program se ne podvaja v porocilih institutov;

« oznacbe vrst projektov so generirane iz centralnega sistema in tako poenotene v najvecji mozni meri;

« uvedli smo novo rubriko Usposabljanje mladih raziskovalcev, da bi izpostavili ta zelo pomembni del raziskovalnega procesa na ZRC SAZU;

« pribibliografiji smo uvedli QR kode kot povezavo do bibliografij, objavljenih na spletu.
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Nagrada zlati znak ZRC SAZU
DR. MATEJ GABROVEC

Na Geografskem instituta Antona Melika, kjer je dr. Matej Gabrovec zaposlen od sredine
osemdesetih let, se ukvarja preteZno z geografijo prometa, s poudarkom na javnem pot-
niskem prometu. Njegovo izjemno poznavanje problematike mu v povezavi z uporabo
geografskih modelov in geografskih informacijskih sistemav (GIS) omogoca, da so njegovi
predlogi vedno korak pred ¢asom. Pomen javnega prometa za vijo kakavost Zivljenja je
tako poudarjal Ze dolgo, preden so se pojavile zahteve po zmanjSevanju oglji¢nih izpustov.

Pomemben je tudi njegov prispevek pri raziskavah spreminjanja rabe in pokrovnosti
zemljiS¢. Vzpostavil je podatkovno zbirko rabe zemljis¢ v Sloveniji skozi razlicna zgo-
dovinska obdobja, ki je edinstvena na svetavni ravni.

Pri najdlje trajajocem slovenskem raziskovalnem projektu, spremljanju Triglavskega
ledenika in Ledenika pod Skuto, so po njegovi zaslugi uvedli nove znanstvene metode,
recimo analizo z georadarjem. Prvi doslej je preuceval pomen osonéenosti za stanje
ledenika in za celotno slovensko ozemlje. Te raziskave so izijemna podlaga za moZnost
razvoja soncnih elektrarn.

Matej Gabrovec deluje tudi v regionalni geografiji, kjer gre poudariti njegov prispevek
na podroju zemljepisnih imen.

Je aktiven v Stevilnih stanavskih zdruZenjih, nosilec Stevilnih aplikativnih in trZnih projektov,
deluje kot mentor mladim raziskavalcem. Nasploh velja opozoriti na njegovo izjemno
zavzetost za posredovanije znanja mlajsim kolegom in $irSi javnosti, pa tudi sodelovanje
in povezovanje z drugimi strokami.

Nagrada srebrni znak ZRC SAZU
DR. JURE TICAR

Delo prejemnika srebrnega znaka, dr. Jureta Ti¢arja, je osredotoceno na geomarfologijo
krasa, ukvarja pa se tudi z varstvom narave in geomorfoloske dediscine. V doktorskem
delu se je posvetil onesnaZenosti kraskih jam, ki so bile in so Zal Se vedno pogosto zlo-
rabljene za odlaganje odpadkav. V spreminjajocih se podnebnih in geografskih razmerah
pa so smeti v jamah vse vecje breme za kraske vodonosnike, ki so v kraskih pokrajinah
edini vir pitne vode.

Cilj njegove raziskave je bil ugotoviti stopnjo onesnaZenosti jam v Sloveniji. Pri tem je
razvil inovativno metodo, ki kot prva na svetu opredeljuje in raziskuje onesnaZenost jam
ter raziskuje statistino povezanost med onesnaZenostjo ter najpomembnejSimi vplivnimi
prostorskimi in geografskimi dejavniki. Raziskava ima tudi aplikativni pomen, iz nje sta
z opiranjem na analizo velikega podatkovja in strojnim uéenjem namre¢ izSla model za
napovedovanje onesnaZenosti jam ter model za prednostno sanacijo.

Jure Ti¢ar izkudnje bogati z raziskovalnim delom na podro€ju jamarstva in je tudi reSevalec
izjam. Ponasa se z vrhunskim speleoloskim doseZkom, odkritjem jame z globino vec kot
tiso¢ metrov — Skalarjevega brezna na Kaninskih podih. Njegovo delo odlikujeta visoka
znanstvena usposobljenost in inovativnost.
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Nagrada modri znak ZRC SAZU
ALENKA PORENTA

Alenka Porenta vse od nastopa sluzbe na Institutu za slovenski jezik Frana Ramov3a, kjer
vec kot Cetrt stoletja upravlja drugo najvecjo knjiznico na ZRC SAZU, svoje delo opravlja
vestno, natanéno in strokovno. V ¢asu koronakrize se je posvetila tematski prenovi
celotne knjiZnice. Kot ¢lanica uredniskega odbora slovarskega portala Fran skrbi za vse-
bino kolofonov in pravilno umestitev drugih spremnih besedil vseh slovarjev in zbirk.
Njeno delo je zahtevno tako vsebinsko kot organizacijsko.

Alenka Porenta soustvarja zunanjo podabo inStituta, saj pripravlja gradiva za plakate,
zgibanke in druge promacijske materiale. V letu 2021 je v okviru portala Fran kot souredni-
ca sodelovala pri vzpostavitvi spletne strani Knjige, prek katere uporabniki lahko dostopajo
do vseh knjiznih publikacij Instituta za slovenski jezik Frana Ramovsa.

V svojem delovnem okolju Alenka Porenta igra nepogresljivo povezovalno vlogo. Prav ana
je tista, ki slehernega mladega raziskovalca ali raziskovalko seznani z delovanjem insti-
tuta. Marsikdaj tudi zgladi kakSen zaplet pri medsebojnih odnosih ter tako pri sodelavcih
krepi ob&utek za Sir3o sliko. Odlikujejo jo izjemna skrb za sodelavce ter velika predanost
in pripadnost institutu.

Nagrada modri znak ZRC SAZU
MIHA PECE

Miha Pece je naZRC SAZU zaposlen od leta 2001 kot strokovni sodelavec v Avdiovizualnem
laboratoriju InStituta za slovensko narodopisje, ki ga zadnje desetletje tudi vodi. Toda nje-
govo strokovno-tehni¢éno in raziskovalno delo v ve€ smereh sega onkraj okvira in&tituta
ter ga je mogocCe razumeti kot dragocen prispevek za celotno znanstveno ustanovo.

0d vsega zaCetka je vkljucen v organizacijo in izvedbo Poletne 3ole vizualne etnografije,
ki jo zdaj tudi vodi. Ravno tako je zacetno sodelovanje preraslo v vodenje bienalnega
festivala Dnevi etnografskega filma, ki mu ga je s selitvijo na splet uspelo izpeljati tudi
v ¢asu pandemije. S festivalom ZRC SAZU postavlja na svetovni zemljevid vizualne
antropologije in vizualne produkcije v humanistiki.

Poleg tega, da je izvrsten mentor mladim, je tudi sam avtor vec etnografskih filmov: Kravji
bal: Ukanc, Zaga venecijanka v I3ki, Borovo gostiivanje v Predanovcih, V Lazu ...

V zadnjih letih se skladno z izhodis¢i digitalne humanistike in naceli odprte znanosti
poglablja v razvoj u¢inkovitih orodij za posamicne in integrirane zbirke raziskovalnih
podatkav. Pod njegovim vodstvom nastaja repozitorij Arzenal Il.

Poleg izjemne delavnosti, Sirokih pogledov in obvladovanja vescin, ki so raziskovalcem
pogosto neznane, ga odlikujejo vestnost, natan¢nost in poglobljenost, odgovornost do
dela ter izjemna odprtost, kolegialnost in spostljivast do ljudi, s katerimi dela.
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V LETU 2021 SO DOKTORIRALI:

Jure Ti€ar, Geografski in3titut Antona Melika:
OnesnaZenost kraskih jam v izbranih slovenskih pokrajinah: preucitev vplivnih prostorskih dejavnikov ter nacrt prednostne sanacije,
Fakulteta za humanisti¢ne Studije Univerze na Primorskem, 8. 3.

Matjaz Grahornik, Zgodovinski institut Milka Kosa:
Genealogija rodbine Herberstein s posebnim poudarkom na spodnjeStajerskih vejah, Filozofska fakulteta Univerze v Mariboru, 19. 5.

Dusa Race, Intitut za slovenski jezik Frana Ramovsa:
Pogovorni jezik: Vrste in poloZaji, Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani, 18. 6.

Urska Kanijir, InStitut za antropoloSke in prostorske Studije:
Spremljanje migracij na morju in analiza vpliva izbranih begunskih centrov na okolje z daljinskim zaznavanjem, Fakulteta za gradbeniStvo
in geodezijo Univerze v Ljubljani, 8. 7.

Dasa Licen, Institut za slovensko narodopisje:
Kulturna drustva v Trstu kot prizorisca identifikacijskih procesov trZaskega prebivalstva (1848—1914), Filozofska fakulteta Univerze
v Ljubljani, 14. 7.

Tim Cifer, Paleontoloski inStitut lvana Rakovca:
Taksonomija, paleoekologija in paleobiogeografija spodnjejurskih radiolarijev Severnih Apneniskih Alp, Naravoslovnotehniska fakulteta
Univerze v Ljubljani, 15. 7.

Urska Vranjek 0slak, Institut za slovenski jezik Frana Ramovsa:
Soodvisnost leksike in besedilotvorja na primeru kolesarskih besedil, Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani, 22. 10.
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ORGANIZACIJSKA SHEMA ZRC SAZU

UPRAVNI ODBOR >

DIREKTOR >—< ZNANSTVENI SVET >
INSTITUTI
| | |
Zgodovinski institut Institut za kulturne Institut za
Milka Kosa in spominske Studije kulturno zgodovino
| |

Umetnostnozgodovinski institut
Franceta Steleta

Paleontoloski institut
Ivana Rakovca

Institut za
raziskovanje krasa

| | |
Institut za slovensko izseljenstvo Institut za antropoloske Geografski institut
in migracije in prostorske studije Antona Melika
| | |
Institut za slovenski jezik Institut za Bioloski institut
Frana Ramovsa arheologijo Jovana Hadzija
| | |
Institut za slovensko literaturo Muzikoloski Druzbenomedicinski
in literarne vede institut institut
| | |
Institut za slovensko Glasbenonarodopisni Filozofski
narodopisje institut institut
UPRAVA
|
GLAVNA PISARNA
‘ Tajnistvo ‘
‘ Sluzba za predstavitev raziskovalnih rezultatov
‘ Tehnicna sluzba ‘
INFRASTRUKTURNA PISARNA RAZISKOVALNA PISARNA POSLOVNA PISARNA

Oddelek za raziskovalno
Infrastrukturo

Oddelek za raziskave
ARRS

Oddelek za finance
in ra¢unovodstvo

Oddelek za informatiko

Oddelek za mednarodne
in aplikativne raziskave

Oddelek za pravne in
kadrovske zadeve

Oddelek za izvajanje
projektov

ZALOZBA
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VODSTVO ZRC SAZU

Direktor
prof. dr. Oto Luthar.

Namestnici direktorja
Vanda Baloh, dr. Mimi Urbanc.

Pomocnici direktorja
dr. Jerneja Fridl, Tanja Valte.

UPRAVNI ODBOR ZRC SAZU

Clani: dr. Drago Perko (predsednik), dr. Peter Klepec, akad. dr. Miléek Komelj, akad. dr. Andrej Kranic,
akad. ddddr. JoZe KraSovec, Viljem Leban, Zoran Mezeg, dr. Petra SvoljSak (namestnica predsednika) in dr. JoZica Skofic.

ZNANSTVENI SVET ZRC SAZU

Clani: dr. Mija Oter Gorencic (predsednica), akad. dr. Tatjana Av§iE—Zupanc, dr. Matej Gabrovec, akad. dr. Matija Gogala,
dr. Boris Golec, dr. gpela Gorican, dr. Jana Horvat, dr. Marko Juvan, akad. ddddr. JoZe Krasovec, dr. Oto Luthar,
dr. Ingrid Slavec Gradisnik, izr. €lan dr. JoZica Skofic (podpredsednica), izr. €lan dr. Peter Vodopivec.

KOLEGIJ ZRC SAZU

Clani: dr. Kozma Ahaci¢, Vanda Baloh, dr. Jerneja Fridl, dr. épela Gorican (do 31. 1.), dr. Aleksander Horvat (od 1. 2.),

dr. Marko Juvan (do 31. 3. 2021), dr. Matija Ogrin (od 1. 4. 2021), dr. Metoda Kokole, dr. Mojca Kova€i¢, dr. Marina Luksi¢ Hacin,
dr. Oto Luthar, dr. Mija Oter Goren€ig, dr. Tanja Petrovi¢, dr. Gregor PobeZin, mag. Ale$ Pogacnik, dr. Rado Riha (do 31. 3. 2021),
dr. Tadej Troha (od 1. 4. 2021), dr. Tadej Slabe, dr. Ingrid Slavec Gradi$nik, dr. Petra Svolj8ak, dr. Urban Sile, dr. Lilijana §prah,
dr. Ivan §prajc, dr. Mimi Urbanc, Tanja Valte, dr. Anton VeluScek, dr. Matija Zorn.
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UPRAVA

DIREKTOR
prof. dr. Oto Luthar.

TAJNISTVO ZRC SAZU

Jana Mancevic,
Marija Maja Stipar.

RAZISKOVALNA PISARNA

SLUZBA MEDNARODNIH RAZISKAV
dr. Mimi Urbanc, namestnica direktorja.

SLUZBA APLIKATIVNIH RAZISKAV
dr. Jerneja Fridl, pomochnica direktorja.

SLUZBA RAZISKAV ARRS
Tanja Valte, pomochica direktorja.

SLUZBA ZA IZVAJANJE PROJEKTOV
Tanja Pavcic, vodja,

dr. Breda Cebulj Sajko, NeZa Hlebanja, Nina Juvan Mastnak,

Olga Kardos, Stasa Koderman, Tinka Miheli¢, Neva Stepic.

RACUNALNISKI CENTER
Matija Likar, PrimoZ Mesner, Lovro Strménik.
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POSLOVNA PISARNA

Vanda Baloh, namestnica direktorja.

FINANCNO-RACUNOVODSKA SLUZBA

Majda Bogdanovic, vodja,

Elizabeta AmbroZic, MatevZ Baloh, Helena Gajski,
Anja Mikolaj, Sara Mocnik, Ura Ucakar Eftimov.

KADROVSKA SLUZBA
mag. Jelka Pekolj, vodja,
Spela Zumer.

SPLOSNA PRAVNA SLUZBA

Martina Jug, vodja,

Nastja Hegedi$, Anita JanZekovi¢, Janja Kodric,

Diana Lavri¢, Katja Novak, Anja Skapin, Agata Tadeja TomaZic.

TEHNICNA SLUZBA

Marko Jevnikar, vodja,

Nasiha Braki¢, Naida Ferizi, lvanka Gerlica, Matic Jevnikar,
Barbara Marinkovi¢, Bernarda Rogi¢, Slavica Rogic,

Amra Saboti¢, Melita Skrabl, Liljana Visi¢, Slobodanka Visié.
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PREGLED PROJEKTOV NA ZRC SAZU

Stevilo projektov glede na vrsto in vir financiranja (leto 2020 in 2021)

Vrsta projekta Nosilec/koordinator Sodelujoc€i/partner SKUPAJ
2020 2021 2020 2021 2020 2021

ARRS - raziskovalni programi 17 17 2 2 19 19
ARRS — infrastrukturni program 1 1 0 0 1 1
ARRS - temeljni projekti (podalj$ani)’ 40+1 43+(3) 21 21 +(6) 61+1 64 +(9)
ARRS - aplikativni projekti (podalj$ani) 9+(1) 8+(1) 2 2 1M +(1) 10+ (1)
ARRS - ciljni raziskovalni programi 5 13 6 4 n 17
ARRS - vodilna agencija? 7 8 1 2 8 10
ARRS - podoktorski projekti (podaljSani) " 9+(3) 0 0 n 9+(3)
ARRS — mladi raziskovalci 39 43 0 0 39 43
SKUPAJ ARRS 131 149 32 37 163 186
Mednarodni centralizirani projekti® 2 1 15 23 17 24
Mednarodni decentralizirani projekti* 4 2 9 7 13 9
Mednarodni decentralizirani projekti iz naslova

kohezijske politike’® 6 5 2 4 8 9
Drugi mednarodni projektit 0 0 12 18 12 18
SKUPAJ MEDNARODNI PROJEKTI 12 8 38 52 50 60
Nacionalni projekti (brez ARRS) 22 [ 3 0 25 n
SKUPAJ PROJEKTI NACIONALNIH USTANOQV’ 22 n 3 0 25 n
Narocila na trgu® 34 41 5 8 39 49
SKUPAJ NAROCILA NA TRGU 34 41 5 8 39 49
SKUPAJ 199 209 78 97 277 306

1 Vanje so vkljuceni tudi projekti ERA (oznaka H).

2 Sporazumi med agencijami: z avstrijsko, madZarsko in flamsko, ESF in ERC komplementarne sheme ter bilateralni raziskovalni projekti (oznaka N).

3 FP7,H2020, Hera, ERASMUS+, Ustvarjalna Evropa, Evropa za drZavljane, drugi projekti Generalnih direktoratov (EaSI, AMIF, COSME, EU Civil Protection).

4 Evropsko teritorialno sodelovanje (interregionalno, transnacionalno, cezmejno).

5 ESRR -Evropski sklad za regionalni razvoj, ESS — Evropski socialni sklad, KS — Kohezijski sklad.

6 Norveski in EGP-mehanizem, SCOPES, COST akcije.

7  Projekti iz razpisov nacionalnih institucij (ministrstva, agencije (razen ARRS), uradi, DARS, ZRSZ, ZZZS, ob¢ine, muzeji ipd.).

8  Domaci in tuji narocniki storitev: gospodarske druzbe, samostojni podjetniki, drZavne inStitucije, javni zavodi, drustva ipd.
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POSLOVNO POROCILO

Primerjava celotnih nastalih stroSkov v letih 2021 in 2020
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Primerjava realiziranih prihodkov med leti 2021 in 2020
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KADROVSKA ANALIZA

Na ZRC SAZU smo v letu 2021 na novo zaposlili 16 oseb, vklju¢no z mladimi raziskovalci. Delovno razmerje je prenehalo desetim zaposlenim:
petim zaposlenim so potekle pogodbe o zaposlitvi, pet javnih usluzbencev pa je delovno razmerje odpovedalo. Na dan 31. 12. 2021 je bilo
zaposlenih 385 sodelavcev, od tega 286 raziskovalcev in 99 strokovno tehnicnih sodelavcev. V letu 2021 je bilo skupaj zaposlenih 43 mladih
raziskovalcev. V letu 2021 se je upokojilo Sest sodelavcey, in sicer pet znanstvenih svetnikov in ena tehnicna sodelavka. V tem letu je doktoriralo
Sest mladih raziskovalcev in ena raziskovalka.

— 1S
c o .
—_ E E g S S
. D = — = s ©
2 g ¢ 88 Tt § sE 5 3 E =z
ks 3 <8 3 % £,8,8% £ 2 3 8 % 3 2
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g 5% 7 28 EZ2 8 7 E€E BZE 88 Z s & 7 & £ ® 2 2
In&titut 2 =8 58 B3 &= &» = &8 28 28 <2 & S = S S S v ow»
Spol M IMIMIMIMIMIMIMIMIMIMIMIMIMIMIMIMI M Z
Bioloski institut
Jovana Hadzija 1 1.1 1 1 121 3 1 2 11615
_Dry_ibenomedicinski 1 1 1 3 60 6
institut
Filozofski institut 1 4 2 3 1T 117 4
Geografski institut
Antona Melika 1 2 T 1 2 8 6 3 4 1 2 2 3320 13
_Gl§s_benonarodopisni 1 11 1 104011 1 2 14 4 10
institut
InStitut za kulturne
in spominske Studije ! ! 13 ! ! ! 18
Institut za antropoloske
in prostorske $tudije T [ 1.2 3 4 2 112199 10
InStitut za arheologijo 2 12 1 T 2.7 2 1.1 11 11226 9 17
InStitut za kulturno 1 2 13 11 110 5 5
zgodovino
Institut za raziskovanje
krasa 1 21 212 1V 3 4 2 3 3 2271413
Institut za slovenski 1 1 21 9143 6 23 32 4 5 1833
jezik Frana Ramovsa
!nstitutzaslpvensko . 2 1 11 1.6 1 1 2 1 320 4 16
izseljenstvo in migracije
Institut za slovensko
literaturo in literarne vede ! 2 2,23 ! 111266
Institut za slovensko 12 2 2 6 1301 2 1121 7 1
narodopisje
Muzikoloski institut 1 2 2 1 1 2.9 2 7
Paleontolo$ki institut
lvana Rakovca 1 1 1 T 11 1 1 210 4 6
Umetnostnozgodovinski
institut Franceta Steleta ! 2 ! ! 12 13 2 ! 217 413
Zgodovinski institut
Milka Kosa 1 2 31 3 1 31 1 2 18 13 5
Uprava ZRC 1 737 45 7 38
ZaloZba ZRC 6 5 MmN 6 5
SKUPAJ po spolu 17 4 4 0 0 1 01 1 & 6 45 2 4 1 1 0 11316 0 1 44 66 19 18 24 22 18 54 15 28 385 151234
SKUPAJ 8 0 8 0 0 010 2 01009 06 0 2 01029 0 1 01100 37 0 46 0 72 0 43 0 385 45
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INSTITUT ZA SLOVENSKI JEZIK FRANA RAMOVSA

ZNANSTVENI SVET

Akad. prof. dr. Marko Snoj, akad. prof. ddr. Marija Stanonik, izr. élanica SAZU prof. dr. Andreja Zele, izr. prof. dr. Kozma Ahatig,
doc. dr. Natasa Jakop (predsednica), doc. dr. Andreja Legan Ravnikar, dr. Mojca Zagar Karer (namestnica predsednice).

PERSONALNA SESTAVA

Predstojnik: izr. prof. dr. Kozma Ahatic.
Namestnika predstojnika: doc. dr. Natasa Gliha Komac, dr. Jano$ JeZovnik.

Znanstveni svetniki- izr. prof. dr. Kozma Ahagi€, prof. dr. Metka Furlan, akad. prof. dr. Marko Snoj, izr. Elanica SAZU prof. dr. JoZica Skafic,
izr. Elanica SAZU prof. dr. Andreja Zele.

Visji znanstveni sodelavci- dr. Aleksandra Bizjak Kongar, izr. prof. dr. Helena Dobravoljc, izr. prof. dr. TomaZ Erjavec, doc. dr. Nata3a Jakop,
dr. TjaSa Jakop, dr. Karmen Kenda-JeZ, dac. dr. Andreja Legan Ravnikar, izr. prof. dr. Mate; Sekli, dr. Peter Weiss.

Znanstveni sodelavcr: dr. Simon AtelSek, dr. Metod Cepar, dr. Tanja Fajfar, doc. dr. Natasa Gliha Komac, doc. dr. Januska Gostencnik,
dr. Alenka Jelov3ek, doc. dr. Mateja Jemec Tomazin, dac. dr. Boris Kern, dr. Simona Klemen¢i¢, dr. Domen Krvina, dr. Mojca Kumin
Horvat, dr. Nina Ledinek, doc. dr. Tina Lengar Verovnik, dr. Matej Meterc, dr. Mija Michelizza, dr. Tanja Mirti¢, dr. §pela Petric Ziic,

dr. Andrej Perdih, dr. Silvo Torkar, doc. dr. Mladen Uhlik, izr. prof. dr. Jernej Vi¢i¢, dr. Danila Zuljan Kumar, dr. Mojca Zagar Karer.
Asistenti z doktoratom: dr. Jano$ JeZovnik, dr. Dua Race, dr. Mitja Trojar, dr. Urka Vranjek 03lak.

Asistenti, mladi raziskovalci: Manca Cernivec, Dejan Gabrov3ek, Nina Pahor, Jera Sitar, Miha Susnik, Eva Trivunovic.

Visja podrocna referentka I- Alenka Porenta.

Strokovna sodelavka: Teja Zavrsnik.

Tajnica: Alenka Lap.

Delovodja: Karmen Nemec.
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ORGANIZACIJSKE ENOTE:

Leksikoloska sekcija
Vodja: Janos JeZovnik.

Pravopisna sekcija
Vodja: Helena Dabrovoljc.

TerminoloSka sekcija
Vodja: Mojca Zagar Karer.

Dialektoloska sekcija
Vodja: Karmen Kenda-Jez.

Sekcija za zgodovino slovenskega jezika
Vodja: Andreja Legan Ravnikar.

EtimoloSko-onomasticna sekcija
Vodja: Metka Furlan.

Jezikovnotehnolo3ki razvojni center — JetRCe (medsekcijska skupina)
Vodja: Mateja Jemec Tomazin.
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RAZISKOVALNA PROGRAMA IN PROJEKTI

Slovenski jezik v sinhronem in diahronem razvoju

Oznaka: P6-0038.

Vrsta projekta: raziskavalni program.

Sofinancer: Javna agencija za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije.

Vodja: Kozma Ahacic.

Sodelavci: K. Ahatic, S. AtelSek, A. Bizjak Koncar, M. Cepar, H. Dobrovoljc, M. Furlan, N. Gliha Komac, J. Gostencnik, N. Jakop, T. Jakop,
A. Jelovsek, M. Jemec Tomazin, K. Kenda-JeZ, B. Kern, S. Klemenci¢, D. Krvina, M. Kumin Horvat, A. Lap, N. Ledinek, A. Legan Ravnikar,
M. Meterc, M. Michelizza, T. Mirti&, N. Pahor, A. Perdih, S. Petric ZiZi¢, A. Porenta, D. Race, J. Sitar, M. Sugnik, M. Sekli, J. Skofic, M. Snoj,
S. Torkar, E. Trivunavi¢, M. Trojar, M. Uhlik, J. Vici¢, P. Weiss, D. Zuljan Kumar, M. Zagar Karer, A. Zele (Indtitut za slovenski jezik Frana
Ramovsa); I. Grdina (Institut za kulturno zgodovino).

Obdobje trajanja: 1. 1. 2015-31. 12. 2021.

eSSKJ: Slovar slovenskega knjiznega jezika

Na podlagi slovarskega koncepta so se izdelovali slovarski sestavki razlicnih besednih vrst. RazreSevale so se ciljno izbrane nerazresene ali
nedorecene metodolo3ke problematike. Prenovljena so bila nekatera redakcijska nacela (A. Bizjak Kon&ar, M. Cernivec, D. Gabroviek, N. Gliha
Komac, N. Jakop, J. JeZovnik, B. Kern, S. Klementig, D. Krvina, N. Ledinek, M. Meterc, M. Michelizza, T. Mirti, A. Perdih, S. Petric Zi%i¢, D. Race,
M. Snoj, M. Uhlik, A. Zele).

Lematska baza
V lematski bazi je bilo izdelanih 245 novih opisov. Vzporedno z urejanjem baze so se izvajale spletne anketne raziskave govorjene knjizne
slovenscine (T. Mirtic; J. JeZovnik — tehnolo$ka podpora).

Sprotni slovar slovenskega jezika

Slovar je hil dopolnjen z novimi, Se neuslovarjenimi besedami (139), v manjsi meri tudi z novimi pomeni Ze uslovarjenega besedja (24). Poudarek
na koronskem besedju je bil manjsi kot v letu 2020, $lo je zlasti za problematike (ne)cepljenja in pridobivanja imunosti. Objavljenih je bilo 163
slovarskih sestavkov. Pri ve¢ sestavkih je bila vzpostavljena sinonimija (D. Krvina; T. Mirti¢ — oblike, izgovor in naglas). Poskusno je bilo
pripravljenih nekaj etimoloskih osvetlitev (S. Klemencic).

Slovar neglagolske vezljivosti v slovens¢ini
Izbolj$ana je bila tehnoloska podpora. Decembra 2021 je bilo na portalu Fran objavljenih dodatnih 126 slovarskih sestavkov; trenutno jih je
objavljenih 247 (A. Zele; J. JeZovnik — tehnolo3ka podpora, D. Race — vizualizacija).

Slovar Pohlinovega jezika
Slovarska baza je bila pregledana s stali$¢a notranje usklajenosti in pripravljena za spletno postavitev (J. JeZovnik, M. Snoj). Izdelana je bila
zasnova vizualizacije slovarske vsebine (D. Race). Slovar je izSel decembra na slovarskem portalu Fran.

Fran: slovarji Instituta za slovenski jezik Frana Ramovsa ZRC SAZU

Urednik portala: K. AhaCic.

Uredniski odbor: H. Dobrovoljc, J. JeZovnik (od 3. 12.), M. Kumin Horvat, N. Ledinek, A. Perdih, A. Parenta, M. Snoj, M. Zagar Karer.
IzobraZevalna dejavnost: N. Jakop.

Urednica oblikovanja: D. Race.

Dela za pripravo in objavo Frana 9.0, ki je bil objavljen 3. 12,, je vodil K. Ahacic, tehnolosko podporo je nudilo podjetje Amebis programska
oprema, d. 0. 0. Pri tehnicni in tehnicnouredniski pripravi slovarjev za objavo so sodelovali: J. JeZovnik, N. Ledinek, M. Michelizza, A. Perdih —
eSSKJ; H. Dabrovoljc — ePravopis; M. Cernivec, H. Dobrovoljc, T. Lengar Verovnik — Pravopisne kategorije ePravapisa; D. Krvina, T. Mirti& — Sprotni
slovar slovenskega jezika; M. Snoj, D. Race, J. JeZovnik — Slovar Pohlinovega jezika; M. Furlan, A. Perdih — Novi etimoloski slovar slovenskega
jezika; A. Zele, J. Jezovnik — Slovar neglagolske vezljivosti v slovenstini; M. Meterc — Slovar pregovorov in sorodnih paremioloskih izrazov; M. Zagar
Karer, M. Trojar — Terminoloski slovar betonskih konstrukcij. Pri pregledu slovarskih baz so poleg navedenih sodelovali Se D. Gabrovsek, N. Gliha
Komac, N. Jakop, B. Kern, S. Klemenci¢, S. Petric Zi%ié in D. Race. Portal Fran je bil vsebinsko in deloma oblikovno dopolnjen v okviru projektov
PORTAL FRAN: Dapolnitev virov, oblikovna in tehnicna prenova do 2021 ter Celoviti servis za uporabnike slovenskega knjiznega jezika: Fran, Francek
in Jezikovna svetovalnica. Ob koncu leta je portal Fran obsegal 40 slovarjev s skupaj 707.782 slovarskimi sestavki, dva zvezka Slovenskega
lingvistichega atlasa, jezikovno in terminoloSko svetovalnico ter Stirinajst zbirk.
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Fonolaboratorij Instituta za slovenski jezik Frana Ramovsa
V fonolaboratoriju je bilo posnetih in obdelanih 798 zvocnih posnetkov izgovora za splosni razlagalni slovar eSSKJ in okoli 1300 posnetkov za
pedagoski portal Francek (T. Mirtic, M. Snoj).

ZRCola 2
Odpravljene so bile manjSe napake v delovanju programa, v skladu s potrebami uporabnikov je bila dopolnjena pisava ZRCola (J. JeZovnik).

Pravopisna komisija pri SAZU in ZRC SAZU

Predsednica: H. Dobrovoljc.

Koordinatorica dela: T. Lengar Veravnik.

Strokovni sodelavki: M. Cernivec, U. Vranjek 03lak.

Clani komisije v oZjem sestavu: H. Dabrovoljc, N. Jakop, T. Lengar Verovnik, P. Weiss; Janez Ore3nik (SAZU); Andrej E. Skubic (samastojni
kulturni ustvarjalec); Hotimir Tivadar (Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani); Marta Kacjan Barle (lektorica, foneti¢arka).

Clani komisije v SirSem sestavu: K. AhaCi€, M. Snoj, M. 2agar Karer, A. Zele; D. Kladnik (upok. sodelavec Geografskega intituta Antona
Melika); NataSa Logar (Fakulteta za druzbene vede Univerze v Ljubljani); Peter Holozan (AMEBIS programska oprema, d. o. 0.); Marko
JesensSek, Irena Stramlji¢ Breznik (Filozofska fakulteta Univerze v Mariboru); Mateja Petrovéic (Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani).

Marca 2021 sta bili na portalu Fran v sklopu Pravopisa 8.0 objavljeni poglaviji »Velika in mala zaCetnica« in »Prevzete besede in besedne
zveze« v obliki za javno razpravo. Ob obeh poglavjih so bile pripravljene tudi utemeljitve in komentarji, ki so objavljeni na spletu. Dokoncanih
in usklajenih je hilo 11 preglednic za prevzemanije iz tujih jezikov, pri katerih so sodelovali zunanji avtorji in recenzenti ali ¢lani Pravopisne
komisije (albanscina, baskovscina, danscina, italijanscina, korejscina, makedonscina, poljscina, portugalscina, slovascina, turscina, Spanscing;
I. Kafol, N. Subiotto, D. Krvina, M. Meterc, C. Shigemori Bucar, C. Minyoung), v zadnjih delovnih fazah pa jih je sodelovalo Se 9 (€e3cina, estonscina,
find¢ina, francoscina, hrvasdcing, latinsina, madzarscina, nizozemscina, ruscing; T. Mirtic, |. Kafol, T. BalaZic Bulc, M. Mihelic, A. Srebrnik, M. Uhlik).
Novi poglavji Pravopisa 8.0 za javno razpravo sta bili predstavljeni tudi na spletni okrogli mizi 12. marca, kjer so sodelovali K. Ahacic, N. Jakop,
M. Kocjan Barle, H. Tivadar, T. Lengar Verovnik in P. Weiss.

ePravopis

Prirastek v rastocem slovarju Steje 1377 novih slovarskih sestavkov, vec kot 700 obstojecih je bilo dopolnjenih in razsirjenih. Dodanih je bilo
Stirinajst problemskih sklopav, in sicer: Glasbeni izrazi, Horoskopska znamenja, Imena nebesnih teles in pojavov, Imena otokov, polotokov, otocij,
Italijanscina, Nekrajevna imena, Podredne zloZenke, Prebivalska imena (iz imen krajev), Prevzeta obcna poimenovanja, Pridevniki (iz zemljepisnih
nenaselbinskih/ nekrajevnih imen), Priredne zloZenke, Svojilni pridevniki (iz zemljepisnih imen), Svojilni pridevniki (iz obcnih poimenovany),
Spanstina.

TeZisce slovarske obravnave so novejsa ali Se ne kodificirana lastna imena, ki ponazarjajo pravila o zapisu zacetnice v Pravopisu 8.0, ob tem
pa Se problematika pridevnikov iz imen voda (savski most nasproti Savin pritok), nabor podrednih in prirednih zloZenk, katerih zapis je po-
mensko razlikovalen (argentinskoslovenski nasproti argentinsko-slovenski). Uslovarjene so tudi pravopisne zanimivosti (epidemija kovida) in
manj znana tuja imena.

Jezikovno svetovanje

Moderatorka: H. Dobrovoljc.

Uredniski odbor: H. Dobrovoljc, N. Gliha Komac, A. Jelovsek, T. Lengar Verovnik, M. Michelizza, U. Vranjek 03lak, P. Weiss.

Sodelavci indtituta so odgovorili na 296 spletno zastavljenih vprasanj razli¢nih uporabnikov, svetovalna dejavnost je del razli¢nih programov
in projektov. Odgovarijali so: K. Ahaci¢ (1), M. Cernivec (16), H. Dobrovoljc (128), M. Furlan (7), D. Gabrov3ek (3), N. Gliha Komac (19), T. Jakop
(1), A. Jelovsek (29), M. Jemec Tomazin (2), J. JeZovnik (2), B. Kern (3), S. Klemenci¢ (3), D. Krvina (19), N. Ledinek (4), T. Lengar Verovnik
(34), M. Meterc (6), M. Michelizza (17), T. Mirti€ (4), M. Snoj (2), J. Skofic (1), S. Torkar (10), M. Uhlik (&), U. Vranjek OSlak (44), P. Weiss (32),
M. Zagar Karer (1); Urednistvo JS (1).

Vsako vpraSanije je uvrsceno na najvec tri jezikovne ravnine (kategorije), v okviru teh pa na podrocja podkategorij. Kljucne besede se ob iskanju
na portalu Fran pojavljajo kot iztoCnice. Vpra$anja uporabnikov so uporabljena za zaznavanje normativnih zadreg.

Terminoloski slovar Zivinoreje
Potekal je usklajevalni pregled do crke P (S. AtelSek, M. Trojar in zunanji sodelavci; K. Nemec).

Terminoloski slovar agronomije
Dodanih je hilo 186 slovarskih sestavkov, opravljen je bil usklajevalni pregled (T. Fajfar, M. Jemec Tomazin in zunanji sodelavci; K. Nemec).
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Terminoloski slovar betonskih konstrukcij
Slovar je bil zakljugen in izdan (M. Trojar, M. Zagar Karer in zunanji sodelavci; K. Nemec).

Terminoloski slovar tiflopedagogike
Dodanih je bilo 85 slovarskih sestavkov (T. Fajfar in zunanji sodelavci; K. Nemec).

Splosni tehniski slovar
Potekalo je pregledovanje in usklajevanje slovarja (zunanja sodelavka M. Humar in drugi zunanji sodelavci; K. Nemec).

Gasilski terminoloski slovar
Dodanih je bilo 197 slovarskih sestavkov (M. Jemec Tomazin in zunaniji sodelavci; K. Nemec).

Kamnarski terminoloski slovar
Dodanih je bilo 132 slovarskih sestavkov, potekal je tudi usklajevalni pregled (T. Fajfar, M. Zagar Karer in zunanji sodelavci; K. Nemec).

Kriminalisti¢ni terminoloSki slovar
Dodanih je bilo 309 slovarskih sestavkov (M. Zagar Karer in zunaniji sodelavci; K. Nemec).

Davéni terminoloski slovar
Dodanih je hilo 238 slovarskih sestavkov, vsi slovarski sestavki so dobili ustreznike v hrvascini, slovar je bil tudi pregledan (M. Jemec Tomazin
in zunanji sodelavci; K. Nemec).

Fizioterapevtski terminoloski slovar
Dodana sta bila 102 slovarska sestavka (S. AtelSek, J. Sitar in zunanji sodelavci; K. Nemec).

Racunalniski terminoloski slovar
Dodanih je hilo 788 slovarskih sestavkov (T. Fajfar in zunanji sodelavci; K. Nemec).

Botanicni terminoloski slovar (2., dopolnjena izdaja)
Dodanih je bilo 86 slovarskih sestavkov (zunanja sodelavka B. KoSmrlj - Levacic in drugi zunanji sodelavci).

Gledaliski terminoloski slovar (2., dopolnjena izdaja)
Dodanih je bilo 284 slovarskih sestavkov (M. Zagar Karer in zunanji sodelavci; K. Nemec).

Terminologisce

Terminologisce urejajo sodelavci Terminoloske sekcije. Jeseni je potekala obseZna prenova; spletisce je oblikovno in deloma vsebinsko po-
sodobljeno. Novembra je bila dodana elektronska izdaja Terminoloskega slovarja betonskih konstrukcij. Dopolnjen je bil izbor terminoloske
teorije za leto 2021 (T. Fajfar), predstavitvene strani pa so bile prevedene v anglescino (J. Sitar).

TerminoloSko svetovanje
Uredniski odbor: S. AtelSek, T. Fajfar, M. Jemec Tomazin, J. Sitar, M. Trojar, M. Zagar Karer.

Sodelavci Terminoloske sekcije so na Terminologiscu v okviru terminolo$ke svetovalnice objavili 64 skupnih mnenj o terminoloskih problemih
z razliénih strokovnih podrocij: alpinizem, medicina, ekonomija, racunalnistvo, psihologija, kinologija, botanika, topografija, virologija, promet,
racunalnistvo, izobraZevanje, okoljevarstvo, gledalisce, menedZment, delovno pravo, farmacija, pedagogika, vesoljsko pravo, $port, mladinska
knjizevnost, biokemija, zdravstveno varstvo, geografija, kemija, prevajalstvo, biologija, elektrotehnika, logopedija, migracije, geologija, obligacijsko
pravo, kriminalistika, sociologija, radiologija, statistika itd.
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Slovar slovenskega knjiznega jezika 16. stoletja (A-D)
Moderatorka: A. Legan Ravnikar.
Uredniski odbor: K. Ahacic¢, M. Cepar, A. Jelov3ek, A. Legan Ravnikar.

V zaCetku leta 2021 je bila reSena vsa odprta problematika pri najzahtevnejsih geslih. V lastnoimenski kartoteki je bilo odkritih in redigiranih
10 novih obcénoimenskih gesel, ki so bila uvrséena v slovar. Dokoncanih in usklajenih je bilo e 193 gesel ter zanje opravljeni 2. in 3. redakcija.
Opravljeni so bili medsebojni usklajevalni pregledi in lektura vseh slovarskih sestavkov, skupno 3027. Pripravljena je bila konéna verzija
uvodnih poglavij s konceptom. Ob izidu knjizne izdaje je bila tudi samostojna tiskovna konferenca, na kateri so nastopili K. Ahatig, M. Cepar,
A. Jelovsek in A. Legan Ravnikar.

Slovar slovenskega knjiZznega jezika 16. stoletja (E-J)
Moderatorka: A. Legan Ravnikar.
Uredniski odbor: K. Ahacic¢, M. Cepar, A. Jelov3ek, A. Legan Ravnikar.

Opravljena je bila prva redakcija prek 100 enobesednih ob&noimenskih iztocnic in pregledanih je bilo priblizno 3800 listkov. Pri ve€ini iztocnic so
bili pripravljeni razlagalni slovarski sestavki, nekatere iztocnice (citatne idr.) so bile izlocene ali preoblikovane v kazalcne slovarske sestavke.

Novi etimoloski slovar slovenskega jezika

Za Novi etimoloski slovar slovenskega jezika: zoonima e bilo geselsko obdelanih 475 zoonimskih izto¢nic. Na portalu Fran je bilo v NESSJ kot
rastocem slovarju objavljenih 46 gesel iz pomenskega polja ‘postrv’ in ‘brancin’ (M. Furlan). Mladi raziskovalec M. Susnik se je uvajal v etimo-
losko, leksikoloSko in leksikografsko delo sekcije.

Metelkova zbirka slovenskih toponimov 1823

Nadaljevalo se je delo na identifikaciji krajevnih imen s sodobnimi imenskimi oblikami, k razlagi imen so bili pritegnjeni historicni zapisi od
srednjega veka do danes, komentirane so bile danasnje in nekdanje imenovalniske in rodilniske oblike ter administrativne spremembe. Izdelana
je bila analiza 2165 toponimov (S. Torkar).

Slovenske mnoZinske oblike na -a nesrednjega spola v indoevropskem kontekstu

Nadaljevala sta se zbiranje in $tudij slovenskega sodobnega knjiznega, histori¢nega in narecnega gradiva in slovanskega ter drugega indoevrop-
skega komparativnega gradiva v zvezi s tematiko disertacije, kriticno so se preverjali gradivo in interpretacije v obstojeci slovenski in tuji
strokovni literaturi, Studirali so se metodolo3ki pristopi pri ocenjevanju (dis)kontinuitete jezikovnega pojava (M. Susnik).

Skeniranje kartotecnega gradiva EtimoloSko-onomasticne sekcije
Po zaklju¢enem prvem skeniranju je bilo pripravljenih ve¢ samostojnih kartotek za drugo fazo (M. Furlan, M. Susnik).

Pletersnikova rokopisna zbirka zemljepisnih imen

Digitalizirana in racunalnisko obdelana ter s komentarji opremljena je bila rokopisna zbirka zemljepisnih imen Maksa Pletersnika, ki je bila
skupaj s spremnimi besedili kot kriticna izdaja objavljena na spletu (https://przzi.zrc-sazu.si). Zacela sta se prepis in oznacevanje Pleter3nikove
tematske enote po slovnicnih znacilnostih (M. Furlan, M. Susnik).

Slovenski lingvisticni atlas

Nadaljevala se je priprava zvezka SLA 3 Kmetovanje: izdelani so bili 3 gradivski indeksi, 10 prvih, 25 drugih, 39 tretjih in 15 kon¢nih razlicic kart
in komentarjev. Opravljen je bil uredniski pregled 50 komentarjev, 38 morfoloskih analiz in 4 kart, pripravljena je bila prva razli¢ica spremnih
besedil, narejene so bile trikratne korekture gradivskih indeksov. Terenske raziskave za SLA 4 so potekale v 2 raziskovalnih tockah.

Za gradivsko zbirko SLA je bilo pridobljenih 16 zapisov (diplomske naloge pod mentorstvom akad. prof. dr. Zinke Zorko). Za prenos v podatkovno
zhirko je bilo vnesenih 9 zapisov akad. prof. dr. Tineta Logarja, preurejena je bila digitalna listkovna kartoteka.

Slovanski lingvisticni atlas

Za drugo izdajo prvega leksitnega zvezka Zivalski svet (Moskva, 2022) so bili iz ljubljanske gradivske zbirke OLA izdelani indeksi za vse
slovanske jezike (P. Weiss, K. Kenda-JeZ). Pripravljeno je bilo slovensko narecno gradivo za zvezek Pridevnik (K. Kenda-JeZ, Vera Smole).
Doslej digitalizirano slovensko narecno gradivo je bilo zdruZeno v enotno tabelo, dokoncan je bil vnos 9 raziskovalnih tock.
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Vklju€evanje pravnega izrazja evropskega prava v slovenski pravni sistem
Oznaka: P5-0217.

Vrsta projekta: raziskavalni program.

Sofinancer: Javna agencija za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije.

Vodja: Grega Strban (Univerza v Ljubljani, Pedago$ka fakulteta).

Vodja na ZRC SAZU: Tanja Fajfar.

Sodelavki: T. Fajfar, K. Nemec.

Obdobje trajanja: 1. 1. 2018-31. 12. 2023.

V okviru raziskovalnega programa nastaja slovenska terminologija, ki 0znacuje pojme iz pravnega reda Evropske unije. Terminografsko
pregledanih in usklajenih je bilo 118 slovarskih sestavkav, ki vkljucujejo iztocnico v angleskem jeziku, razlago, slovenski ustreznik, morebitni
sinonim in pogosto tudi povezane termine. Obravnavani so bili termini z razlicnih podrocij, npr. finan¢nega prava, mednarodnega javnega
prava, prava intelektualne lastnine, prava socialne varnosti, teorije prava, ustavnega prava.

Zgodovina slovenskega literarnega prevoda

Oznaka: J6-2584.

Vrsta projekta: temeljni raziskovalni projekt.

Sofinancer: Javna agencija za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije.
Vodja: Nike Kocijanci¢ Pokorn (Univerza v Ljubljani, Filozofska fakulteta).
Vodja na ZRC SAZU: Kozma Ahacic.

Sodelavca: K. Ahacic, D. Krvina.

Obdobje trajanja: 1. 9. 2020-31. 8. 2023.

Pripravljen je bil osnutek projektne monografije (seznam poglavij), ob koncu leta pa tudi prvi osnutki poglavij z opisi zgodovine literarnih
prevodov iz posameznih jezikov. Konec septembra je bil v Glazerjevi dvorani Univerzitetne knjiznice Maribor v Zivo izveden projektni sestanek,
ki mu je sledila okrogla miza z vodjo projekta in nekaterimi pomembnejSimi literarnimi prevajalci, zaloZniki in vodii prevajalskih drustev.

Kombinatorika besedotvornih obrazil v slovenscini

Oznaka: J6-3131.

Vrsta projekta: temeljni raziskovalni projekt.

Sofinancer: Javna agencija za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije.
Vodja: Boris Kern.

Sodelavci: B. Kern, N. Ledinek, A. Zele.

Obdobje trajanja: 1. 10. 2021-30. 9. 2024.

Oktobra je bil organiziran sestanek projektne skupine. Zacelo se je izvajanje 1. faze projekta, in sicer digitalizacija in formalizacija obstojecih
tiskanih besedotvornih virov slovenskega jezika, ki je zajemala tudi ureditev pravnega vidika uporabe podatkov iz jezikovnih virov (SSKJ,
SSKJ2, BesednodruZinski slovar slovenskega jezika: poskusni zvezek za iztocnice na B). Decembra je bilo za ¢lane skupine izvedeno izobraZevanje
o0 novem korpusu MetafFida (T. Erjavec).

OptiLEX: Raziskave in optimizacija predstavitve leksikalnih jezikovnih virov za implementacijo govornih
tehnologij na vgrajenih sistemih

Oznaka: L7-9406.

Vrsta projekta: aplikativni raziskovalni projekt.

Sofinancerji: Javna agencija za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije, Amebis programska oprema, d. 0. 0. Kamnik, Slovenska
akademija znanosti in umetnosti.

Vodja: Jerneja Zganec Gros (Alpineon razvoj in raziskave, d. 0. 0.).

Vodja na ZRC SAZU: Kozma Ahacic.

Sodelavca: K. Ahacic, T. Mirtic.

Obdobje trajanja: 1.7.2018-31. 12. 2021.

Razviti so bili novi postopki za zmanjSevanje odvecnosti pri predstavitvi in racunalniskem zapisu jezikovnih virov ter pri razvoju referencnega
slovarja izgovarjav, ki bo omogocal hiter razvoj novih jezikovnotehnoloskih orodij in aplikacij. Projekt se je posvecal izgovoru tako v knjizni kot
neknjizni slovenscini. Zakljucena sta bila priprava jezikovnih virov in oblikovanje koncnega rezultata projekta. V okviru projekta je nastalo tudi
nekaj objav.
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i-SLA - Interaktivni atlas slovenskih narecij

Oznaka: L6-2628.

Vrsta projekta: aplikativni raziskovalni projekt.

Sofinancerja: Javna agencija za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije, Slovenska akademija znanosti in umetnosti.
Vodja: JoZica Skofic.

Sodelavci: J. Gostencnik, T. Jakop, J. JeZovnik, K. Kenda-JeZ, M. Kumin Horvat, M. Sekli, J. Skofic, J. Vicic, D. Zuljan Kumar.
Obdobje trajanja: 1. 9. 2020-31. 8. 2023.

Za spletno objavo so bili pregledani indeksi in povezave s skeni za 115 vprasanj v 417 tockah, pripravljenih je bilo 123 datotek z etnolosko obrav-
navo pojmov in 108 skic. Gradivo SLA 4 iz 3 tock je bilo opremljeno z zvo&nimi izsecki, delno je bilo analiziranih (gorenjsko narecje) 5 vprasan;.
Pripravljenih je bilo 39 pdf-jev fonoloskih opisov, zbrani so bili bibliografski podatki za 2 krajevna govora. Izdelan je bil nacrt podatkovne zbirke
in programa za jezikovnogeografski prikaz podatkov DIAtlas in spletis¢a i-SLA. V okviru projekta je nastalo vec znanstvenih prispevkov.

Aktualna raba pregovornih izrazov slovenskega jezika: korpusni in slovaropisni vidik
Oznaka: 26-9378.

Vrsta projekta: podoktorski raziskavalni projekt.

Sofinancer: Javna agencija za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije.

Vodja: Matej Meterc.

Sodelavec: M. Meterc.

Obdobje trajanja: 1. 8. 2018-31. 3. 2021.

V letu 2021 so bile paremioloske iztocnice v Slovarju pregovorov in sorodnih paremioloskih izrazov preverjene zlasti z vidika njihove pomenske
povezovalnosti. V slovarju imajo dologene paremioloSke enote slovarski podatek o pomensko povezanih izrazih, med katerimi so sinonimi,
podpomenke, nadpomenke in povezave antipregovorov ter velerizmov z njihovimi izhodis¢nimi izrazi. Pri vseh do zacetka leta 2021 uslovarjenih
enotah (130 objavljenih decembra 2020) in nacrtovanih ter kasneje objavljenih 130 iztocnicah (decembra 2021) je bil opravljen nacrt opredelitve
in slovarskega prikaza vrste paremioloskega izraza (pregovor, rek, velerizem, antipregovor, frazeologizirani slogan, replika in podobno). Ta slovar-
ski podatek je bil po koncu projekta vkljucen tudi v slovar, objavljen na portalu Fran decembra 2021.

Rastoca baza pravorecnih tezav

Oznaka: 26-1890.

Vrsta projekta: podoktorski raziskavalni projekt.

Sofinancerja: Javna agencija za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije, Slovenska akademija znanosti in umetnosti.
Vodja: Tanja Mirti¢.

Sodelavka: T. Mirtic.

Obdobje trajanja: 1. 7. 2019-28. 2. 2022.

V Rastoco bazo pravorecnih teZav (tj. bazo naglasnomestnih teZav) je bilo dodanih 84 novih enot, pri katerih so bile ugotovljene spremembe
naglasnega mesta v sodobni knjizni slovenscini. Vzporedno je potekalo dopolnjevanje in urejanje v bazi Ze obravnavanih enot. Na osnovi
evalvacije doslejsnjih raziskav naglasnomestne problematike in stanja v obstojecih jezikovnih prirocnikih sta bili opravljeni dve spletni raziskavi,
kjer je bilo raziskanih 65 naglasnomestnih problemov. Naglasnomestni problemi iz prve anketne raziskave so bili tudi analizirani in vneseni
v Rastoco bazo pravorechih teZav.

Raziskave ogroZenih narecij v slovenskem jezikovnem prostoru (Radgonski kot, GradiS¢anska, Hum na Sotli
z okolico, Dubravica z okolico)

0znaka: V6-2109.

Vrsta projekta: ciljni raziskovalni program.

Sofinancerja: Javna agencija za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije, Urad Vlade RS za Slovence v zamejstvu in po svetu.
Vodja: Januska Gostencnik.

Sodelavke: J. Gostencnik, T. Jakop, K. Kenda-JeZ, M. Kumin Horvat, J. Skofic, D. Zuljan Kumar.

Obdobje trajanja: 1. 9. 2021-31. 8. 2024.

V okviru 1. faze projekta (Studijska predpriprava) so bili v gradivski zbirki SLA prouceni dosedanji zapisi govorov prekmurskega, srednjesta-
jerskega in kozjansko-bizeljskega narecja. Gradivo 9 tock ob drZavni meji s Hrvasko in Avstrijo je bilo pripravljeno za prenos v podatkovno
zhirko. Razsirjeno je bilo znanje 0 metodologiji dokumentacijskega jezikoslovja in posebnostih terenskega dela na obmocju ogroZenih narecij.
Opravljena je bila priprava na terensko delo (iskanje primernih narecnih govorcev), predvidena za 2. fazo projekta.
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Naravna in kulturna dedi$¢ina slovenskega naroda

Oznaka: NKDSN.

Vrsta projekta: dolgoro&ni podporni program.

Sofinancer: Slovenska akademija znanosti in umetnosti.

Vodja: Kozma Ahacic.

Sodelavci: K. Ahatic, S. AtelSek, A. Bizjak Koncar, M. Cepar, H. Dobrovaljc, T. Erjavec, T. Fajfar, M. Furlan, N. Gliha Komac, T. Jakop, A. JelovSek,
J. JeZovnik, K. Kenda-JeZ, B. Kern, S. Klemencic, D. Krvina, A. Lap, N. Ledinek, A. Legan Ravnikar, M. Meterc, M. Michelizza, K. Nemec,
A. Perdih, S. Petric Zi%i¢, A. Porenta, D. Race, M. Snoj, S. Torkar, M. Trojar, U. Vranjek 03lak, P. Weiss, T. Zavrsnik, M. Zagar Karer (Institut
za slovenski jezik Frana Ramov3a); I. Grdina (InStitut za kulturno zgodovino).

Obdobje trajanja: 1. 1. 2021-31. 12. 2022.

V okviru projektne naloge Temeljne raziskave slovenskega jezika so bile dofinancirane naslednje aktivnosti: redakcija tretje izdaje Slovarja
slovenskega knjiznega jezika, ki kot rastoCi slovar pod oznako eSSKJ izhaja na slovarskem portalu Fran, in s tem povezane raziskave in
svetovanja; posodobitev pravopisnih pravil in redakcija novega pravopisnega prirocnika ter s tem povezane raziskave in svetovanja; redakcija
terminoloskih slovarjev razlicnih strok ter s tem povezane raziskave in svetovanja; redakcija Slovarja slovarja slovenskega knjiznega jezika
16. stoletja ter s tem povezane raziskave in svetovanja; izdelovanje geolingvisticnih del ter s tem povezane raziskave in svetovanja; priprava
in izboljSevanije interpretacij ob¢no- in lastnoimenskega gradiva ter s tem povezane raziskave in svetovanja.

Portal FRAN: Dopolnitev virov, oblikovna in tehni¢na prenova do 2021

0znaka: Promocija Fran.

Vrsta projekta: nacionalni aplikativni projekt.

Sofinancerja: Ministrstvo za kulturo, Znanstvenoraziskovalni center Slovenske akademije znanosti in umetnosti.
Vodja: Mija Michelizza.

Sodelavci: N. Jakop, J. JeZovnik, D. Krvina, N. Ledinek, M. Meterc, M. Michelizza, A. Perdih, A. Porenta, D. Race.
Obdobje trajanja: 21. 10. 2020-30. 11. 2021.

Med projektnimi dejavnostmi so bile izpeljane: tehnicna izboljSava prikaza eSSKJ na portalu Fran; dopolnitev vnaSalnega programa ZRCola
2, tako da omogoca enostavno sestavljanje kompleksnih znakov s pomocjo sestavljivih znakov iz nabora Unicode s poljubnimi pisavami;
zasnova preureditve prikaza slovarskih sestavkov v rastocih slovarjih (eSSKJ, ePravapis, Sprotni slovar) na portalu Fran; priprava gradiva za
tematska predavanja o spodbujanju bralne pismenosti pri odraslih; tehnicna obdelava in priprava slovarskih baz rastocih slovarjev (€SSKJ,
ePravopis, Sprotni slovar) za objavo 2021 in postavitev rastocih slovarjev (eSSKJ, ePravapis, Sprotni slovar, NESSJ) na portal Fran; priprava in
objava spremnih besedil za rastoce slovarje (€SSKJ, ePravopis, Sprotni slovar, NESSJ, Paremioloski slovar); promacija nadgrajenega in oblikovno
preurejenega Frana 2021.

Slovenci in njih Zivljenje na zahodnem slovenskem etni€nem prostoru
Oznaka: Zivljenje Slovencev.

Vrsta projekta: nacionalni aplikativni projekt.

Sofinancer: Urad vlade RS za Slovence v zamejstvu in po svetu.

Vodja: Danila Zuljan Kumar.

Sodelavka: D. Zuljan Kumar.

Obdobje trajanja: 27.1.-31. 12. 2021.

Za izdajo je bil pripravljena monografija Saggi scelti sulla storia, sulla lingua e sulla societa slovena al confine italo-sloveno (Slovenci in njih
Zivljenje na zahodnem slovenskem etnicnem prostoru). Obsega 9 znanstvenih prispevkov 8 sodelavcev Raziskovalne postaje ZRC SAZU v Novi
Gorici. Uredili sta ga D. Zuljan Kumar in P. Kolenc.
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Celoviti servis za uporabnike slovenskega knjiznega jezika: Fran, Francek in Jezikovna svetovalnica
Oznaka: Servis SKJ.

Vrsta projekta: nacionalni aplikativni projekt.

Sofinancer- Ministrstvo za kulturo.

Vodja: Jano$ JeZovnik.

Sodelavci: H. Dobraovoljc, M. Furlan, N. Gliha Komac, A. JelovSek, J. JeZovnik, S. Klemencic, A. Lap, T. Lengar Verovnik, M. Michelizza,
T. Mirti€, A. Perdih, A. Porenta, M. Snoj, M. Susnik, M. Trojar, U. Vranjek 03lak, P. Weiss.

Obdobje trajanja: 21. 9. 2021-15. 11. 2022.

V okviru projekta je bila vzpostavljena spletna stran Knjige, na kateri so predstavljene in na enem mestu dostopne knjizne izdaje instituta
(https://fran.si/knjige). Digitalizirana in racunalniSko obdelana je bila zbirka zemljepisnih imen Maksa Pletersnika v obsegu priblizno 7000 rokopis-
nih listiCev ter objavljena na spletu (https://przzi.zrc-sazu.si). 0dgovorjena je bilo na 95 vprasanj v Jezikovni svetovalnici, izdelani pa so bili tudi
kakovostni studijski posnetki knjizne izgovarjave 800 slovarskih iztocnic eSSKJ v osnovni, pri pregibnih besednih vrstah pa tudi v odvisni obliki.

Spletni portal Fran&ek, Jezikovna svetovalnica za utitelje slovens€ine in Solski slovar slovenskega jezika
Oznaka: FRANCEK.

Vrsta projekta: kohezijski decentralizirani projekt - ESS.

Sofinancer- Ministrstvo za kulturo.

Vodja: Kozma Ahacic.

Sodelavci- K. Ahatic, S. AtelSek, A. Bizjak Konar, M. Cepar, M. Cernivec, H. Dobrovoljc, T. Erjavec, T. Fajfar, M. Furlan, D. Gabrov3ek, N. Gliha
Komac, J. Gostencnik, N. Jakop, T. Jakop, M. Jemec Tomazin, J. JeZovnik, K. Kenda-JeZ, B. Kern, S. Klemencic, D. Krvina, M. Kumin Horvat,
A.Lap, N. Ledinek, M. Meterc, M. Michelizza, T. Mirti¢, K. Nemec, A. Perdih, S. Petric ZiZi¢, A. Porenta, D. Race, M. Snoj, M. Susnik, M. Sekli,
J. Skofic, E. Trivunovié, M. Trojar, J. Vigi¢, U. Vranjek O3lak, P. Weiss, D. Zuljan Kumar, M. Zagar Karer, A. Zele; T. Pavtic, A. TomaZi¢ (Uprava).
Obdobje trajanja: 19. 7. 2017-30. 9. 2021.

Zakljucilo se je delo za pripravo sodobnega ucnega e-orodja, ki bo kot organsko povezana kombinacija ve¢ e-orodij sluZilo pri pouku slovenscine
v osnovnih in srednjih Solah. Izvedena so bila nacrtovana dela v okviru naslednjih akcij: P — Portal Francek, K — Korpus Solskih besedil, S —
Jezikovna svetovalnica za uéitelje, S — Solski slovar slovenskega jezika, eSSKJ — olska izdaja, K& — Analiza korpusa Solar, Ps — Solski
slovniéni opis — »Kje je kaj v slovnici«, BO — Solska baza besednih ablik, N — Solska baza nare&nih besed z opisi, Z — Solska baza pojavitev
besed v zgodovini jezika in $olska baza etimolo3kih osvetlitev, G — Baza posnetkov in visokokakovostnih sintez izgovorov besed, Po — Solska
baza pomenov in pomenskih povezav, POU — Razvoj ter spremljanje ucnih pristopov in metod proZnih oblik ucenja in In — Informiranje in
komuniciranje z javnostjo. Izvedeno je bilo 5. izobraZevalno-evalvacijsko srecanje za ucitelje sodelujocih VIZ. 14. 9. je bil portal www.francek.si
javno objavljen.

Razvoj slovenscine v digitalnem okolju

Oznaka: RSDO.

Vrsta projekta: kohezijski decentralizirani projekt - ESRR.

Sofinancer- Ministrstvo za kulturo.

Vodja: Simon Krek (Univerza v Ljubljani, Fakulteta za ratunalniStvo in matematiko).

Vodja na ZRC SAZU: Janos$ JeZovnik.

Sodelavci: S. Atel3ek, H. Dobrovoljc, T. Fajfar, N. Gliha Komac, A. Jelovsek, M. Jemec Tomazin, J. JeZovnik, D. Krvina, N. Ledinek, T. Mirtic,
K.Nemec, A. Perdih, D. Race, M. Trojar, M. Zagar Karer, A. Zele.

Obdobje trajanja: 22. 4. 2020-28. 2. 2023.

V okviru delovnega sklopa 1 je bil pripravljen osnutek smernic za vkljucitev knjiznih besedil slovenske zamejske produkcije v referencni
korpus. V okviru delovnega sklopa 3 je bila opravljena primerjava elementov sheme eSSKJ z Digitalno semanticno bazo. Sodelavci Terminoloske
sekcije so v okviru delovnega sklopa 5 pripravili in domensko oznacili uéni korpus za luscenje terminoloskih kandidatov, pripravljali vzorcne
zhirke, odgovarjali na terminoloska vprasanja ter izdelovali smernice, ki bodo uporabnikom pomagale pri izdelavi samostojnih virov.
Po graficni zasnovi oblikovalca so bili pripravljeni zacetni zasloni in delovne funkcije terminolo$kega portala, ki jih oZivlja podjetje Amebis.
V sklopu DS2 je bilo pregledanih in ustrezno popravljenih 500 besedil parlamentarnega govora in ocenjen deleZ besedila, zapisanega v
knjiznem jeziku.
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Gasilski terminoloski slovar
Oznaka: Gasilski slovar.

Vrsta projekta: nacionalni trZni projekt.
Narochik: Ministrstvo za obrambo RS.
Vodja: Mateja Jemec Tomazin.
Sodelavki- M. Jemec Tomazin, K. Nemec.
Obdobje trajanja: 20. 5. 2021-19. 5. 2024.

Pripravljen je bil koncept terminoloskega slovarja, zbrana in v tekstovni format pretvorjena strokovna literatura, izlusceni so bili terminolo3ki
kandidati in pripravljeni podrocni geslovniki, ki so jih dopolnjevali strokovnjaki. Zacela se je izdelava slovarskih sestavkov.

SODELOVANJE V PROGRAMIH IN PROJEKTIH Z DRUGIMI INSTITUTI ZRC SAZU

Dediscina na obrobjih. Novi pogledi na dediS¢ino in identiteto znotraj in onkraj nacionalnega
0znaka: P5-0408.
Vodilni institut z opisom projekta: InStitut za slovensko narodopisje.

Tradicionalne paremioloske enote v dialogu s sodobno rabo
Oznaka: J6-2579.
Vodlilni institut z opisom projekta: InStitut za slovensko narodopisje.

Mikrotoponimi v Porabju
0Oznaka: V6-2110.
Vodilni institut z opisom projekta: Geografski in3titut Antona Melika.

Standardizacija hidronimov v Registru zemljepisnih imen
0Oznaka: V6-2108.
Vodilni institut z opisom projekta: Geografski in3titut Antona Melika.

Vecjezicni slovar za podrocje geoinformatike
Oznaka: V2-2133.
Vodilni institut z opisom projekta: In3titut za antropoloske in prostorske Studije.

Grounding RRI Actions to Achieve Institutional Changes in European Research Funding and Performing
Organisations

[Oblikovanje aktivnosti odgovornega raziskovanja in inovacij (RRI) za doseganje institucionalnih
sprememb v evropskih organizacijah, ki financirajo in izvajajo raziskave]

0Oznaka: GRACE.

Vodilni institut z opisom projekta: Filozofski institut.

(In)tangible European Heritage - Visual analysis, Curation and Communication
0Oznaka: InTaVia.
Vodilni institut z opisom projekta: InStitut za kulturno zgodovino.

Zahodna narodnostna meja v lu¢i sprememb casa
0Oznaka: Zahodna meja.
Vodilni institut z opisom projekta: Zgodovinski in3titut Milka Kosa
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USPOSABLJANJE MLADIH RAZISKOVALCEV

UrSka Vranjek Oslak

Oznaka: MR-38270.

Sofinancer: Javna agencija za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije.
Mentorica mladi raziskovalki: Danila Zuljan Kumar.

Druga mentorica: Andreja Zele (Univerza v Ljubljani, Filozofska fakulteta).
IzobraZevalna ustanova: Univerza v Ljubljani, Filozofska fakulteta.

Raziskovalno delo je potekalo na leksikografskem in normativnem podrocju. S tematiko usposabljanja (vkljucevanje javnosti v jezikoslovni
raziskovalni proces, predstavitev novega pravopisnega prirocnika v dobi elektronskega slovaropisja) je nastopala na mednarodnih srecanjih.
Zagovarijala je disertacijo z naslovom Soodvisnost leksike in besedilotvorja na primeru kolesarskih besedil.

Manca Cernivec

0znaka: MR-50582.

Sofinancer: Javna agencija za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije.

Mentorica mladi raziskovalki: Helena Dobrovoljc.

Druga mentorica: NataSa Gliha Komac, Helena Dobrovoljc (somentorica) (Podiplomska Sola ZRC SAZU).
IzobraZevalna ustanova: Podiplomska Sola ZRC SAZU.

Usposabljanje v Pravopisni sekciji je osredinjeno na lastnoimensko problematiko in prepoznavanje normativnih zadreg jezikovnih uporabnikov.
Sodelovala je pri oblikovanju leksikografskih resitev v ePravopisu. Raziskovalno delo v okviru doktorskega Studija je usmerjeno v oblikovanje
zhirke normativnih zadreg in seznanjanje s tujimi leksikografskimi praksami.

Eva Trivunovic

0Oznaka: MR-52018.

Sofinancer: Javna agencija za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije.
Mentorica mladi raziskovalki: Alenka Jelovsek.

Druga mentorica: Andreja Legan Ravnikar (Podiplomska Sola ZRC SAZU).
IzobraZevalna ustanova: Podiplomska Sola ZRC SAZU.

Mlada raziskovalka je bila v letu 2021 na porodniskem dopustu.

Dejan Gabrovsek

0znaka: MR-53502.

Sofinancer: Javna agencija za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije.

Mentorica mlademu raziskovalcu: Nina Ledinek.

Druga mentorja: Andreja Zele, Domen Krvina (somentor) (Univerza v Ljubljani, Filozofska fakulteta).
IzobraZevalna ustanova: Univerza v Ljubljani, Filozofska fakulteta.

Opravljen je bil zagovor dispozicije. Nadaljevalo se je delo na disertaciji, in sicer Studij literature, iskanje ustreznih zgledov v korpusih in pisanje
disertacije. Opravljene so bile vse Studijske obveznosti doktorskega Studija za vpis v 3. letnik. Nadaljevalo se je usposabljanje ob delu pri eSSKJ.

Miha Susnik

Oznaka: MR-54765.

Sofinancer: Javna agencija za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije.
Mentor mlademu raziskovalcu: Andrej Perdih.

Druga mentorica: Metka Furlan (Univerza v Ljubljani, Filozofska fakulteta).
IzobraZevalna ustanova: Univerza v Ljubljani, Filozofska fakulteta.

Nadaljevala sta se zbiranje in Studij slovenskega sodobnega knjiznega, historicnega in narecnega gradiva ter slovanskega in drugega indo-
evropskega komparativnega gradiva v zvezi s tematiko disertacije, kriticno so se preverjali gradivo in interpretacije v obstojeci slovenski in
tuji strokovni literaturi ter se Studirali metodolo3ki pristopi pri ugotavljanju kontinuitete jezikovnega pojava. Opravljene so bile vse Studijske
obveznosti doktorskega Studija za vpis v 2. letnik, pripravljena in prijavljena je bila dispozicija.
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Nina Pahor

Oznaka: MR-55885.

Sofinancer: Javna agencija za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije.

Mentorica mladi raziskovalki: Januska Gostencnik.

Drugi mentor: Matej Sekli, Janugka Gostencnik (somentorica) (Univerza v Ljubljani, Filozofska fakulteta).
IzobraZevalna ustanova: Univerza v Ljubljani, Filozofska fakulteta.

Usposabljanje se je zacelo s spoznavanjem teoreticnih in prakticnih osnov geolingvistike: z uvajanjem v samostojno izdelavo leksicnih kart
za SLA 3 Kmetovanje (vnos in analiza gradiva, izdelava komentarja in karte V284.01 igo, soavtorica J. Gostencnik) in z besedotvorno analizo
slovenskega gradiva za leksicni zvezek OLA Planinska ovcereja.

Jera Sitar

0Oznaka: MR-55887.

Sofinancer: Javna agencija za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije.
Mentorica mladi raziskovalki: Mojca Zagar Karer.

Druga mentorica: Mateja Jemec Tomazin (Podiplomska Sola ZRC SAZU).
IzobraZevalna ustanova: Podiplomska Sola ZRC SAZU.

Seznanjanje z delom v Terminoloski sekciji poteka s sodelovanjem pri nastajanju Terminoloskega slovarja fizioterapije ter z odgovarjanjem
na terminoloska vprasanja. V okviru Studija na Podiplomski $oli ZRC SAZU te¢e pregledovanije relevantne literature ter prek tega seznanjanje
z osnovami leksikologije in normativnosti ter s teoreti¢nimi in metodoloskimi izhodiSCi za proucevanje jezikovne variantnosti s poudarkom
na terminologiji in Zargonu. Pripravljajo se izhodi$¢a za dispozicijo.

DRUGO DELO IN DEJAVNOSTI

« K. Ahati¢ je redni clan ustanove Llinstitut d'études slaves v Parizu, ¢lan Predmetne razvojne skupine za slovenscino na Zavodu RS za
Solstvo, Ekspertne skupine za prenovo u¢nih nacrtov na ravni osnovnoSolskega in gimnazijskega izobrazevanja, Strokovnega sveta za
splo3no izobraZevanje Republike Slovenije in Strokovne komisije za slovenski jezik pri Ministrstvu za kulturo, sourednik revije Slovenski
jezik / Slovene Linguistic Studies, glavni urednik revije KnjiZevni jezik (Sarajevo), urednik portalov Fran: slovarji Instituta za slovenski jezik
Frana Ramovsa ZRC SAZU, Slovenske slovnice in pravopisi, Korpus1é ter Francek, ¢lan urednisSkega odbora eSSKJ: Slovarja slovenskega
knjiznega jezika in Slavisticne revije. Je ¢lan skupine za pripravo akcije Beseda leta, koordinator prispevkov Beseda tedna pri ¢asniku Delo
in recenzent razpisov Ministrstva za znanost Crne gore.

« S. Atel3ek je za tisk pripravil naslednje institutske publikacije: Gorske bukve 1582, Mediji in govorjena slovenscina, Slovar slovenskega
knjiznega jezika 16. stoletja, Slovenski jezik 13, Vzhodnoindoevropski jeziki in BriZinski spomeniki — dvoje stebrov v raziskavah starih jezikov,
Terminoloski slovar betonskih konstrukcij. Je ¢lan uredniskega odbora Terminoloske svetovalnice.

« A.Bizjak Kon&ar je ¢lanica mednarodnih drustev European Systemic Functional Linguistic Association in International Systemic Functional
Linguistic Assaciation.

« M. Cernivec je moderatorka Jezikovne svetovalnice za ucitelje v okviru portala Francek.

« H. Dobrovoljc je ¢lanica ZaloZniskega sveta Zalozbe ZRC, Komisije za standardizacijo zemljepisnih imen Vlade Republike Slovenije, urednica
zbirke Lingua Slovenica in €lanica uredniskega odbora Kamniskega zbornika. Je €lanica programsko-organizacijskega odbora Skrab&evih
dnevov, uredniskega odbora portala Fran, uredniSkega sveta eSSKJ: Slovarja slovenskega knjiznega jezika in Novega etimoloskega slovarja
slovenskega jezika. Je ¢lanica in predsednica oZjega sestava Pravopisne komisije pri SAZU in ZRC SAZU, sourednica Pravopisa 8.0 ter
moderatorka Jezikovne svetovalnice in €lanica njenega uredniskega odbora.

« T. Erjavec je nacionalni koordinator infrastrukture CLARIN.SI in &lan odbora nacionalnih koordinatorjev pri CLARIN ERIC.

« T. Fajfar je clanica Terminoloske komisije pri Mednarodnem slavisticnem komiteju, sourednica zbirke Terminologisce in ¢lanica uredniskega
odbora Terminoloske svetovalnice.

M. Furlan je ¢lanica Etimoloske komisije pri Mednarodnem slavisticnem komiteju, ¢lanica Deutsche Orient-Gesellschaft (Berlin) in Komisije

za standardizacijo zemljepisnih imen pri Vladi Republike Slovenije. Sodeluje v uredniskem odboru revije Jezikoslovni zapiski in uredniskem
svetu Novega etimoloskega slovarja slovenskega jezika, avtorskega rastocega spletnega slovarija.
N. Gliha Komac je ¢lanica mednarodnega Odbora strokovnjakov za Evropsko listino o regionalnih ali manjSinskih jezikih pri Svetu Evrope in
Komisije za slovenski jezik v javnosti pri SAZU. Deluje v znanstvenem svetu Slovenskega raziskovalnega instituta SLORI (Italija) in je predsed-
nica Slovenskega kulturnega sredis¢a Planika Kanalska dolina (ltalija). Sodeluje v uredniskem odboru Jezikovne svetovalnice in strokovnem
svetu spletnega portala Slovenstina kot manjsinski jezik. Recenzira tudi prijave projektov na razpise Ministrstva za znanost Crne gore.
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« J. Gostencnik ureja za dialektolosko sekcijo e-zbirko ¢lankov iz slovenske dialektologije.

« N. Jakop je koordinatorica modula Leksikologija, leksikografija, slovnicarstvo na Podiplomski $oli ZRC SAZU, €lanica uredniskega sveta
eSSKJ: Slovarja slovenskega knjiznega jezika, €lanica Komisije za slovansko frazeologijo pri Mednarodnem slavisticnem komiteju, oZjega
sestava Pravopisne komisije pri SAZU in ZRC SAZU in uredniskega odbora portala Fran, zadolZena za izobraZevalno dejavnost.

« T. Jakop je urednica Istrskobeneskega jezikovnega atlasa slovenske Istre / Atlante linguistico istroveneto dell'lstria nordoccidentale Suzane
Todorovi¢. Sodeluje pri ESSJ (Encyclopedia of Slavic Languages and Linguistics).

+ A. Jelovsek je clanica uredniskega odbora in tehni¢na urednica revije Jezikoslovni zapiski, ¢lanica uredniskega odbora Jezikovne svetoval-
nice in sourednica portala Fran: Korpus1é (xml). Uredila je znanstvenokriticno izdajo monografije Gorske bukve 1582.

« M. Jemec Tomazin je ¢lanica uredniskega odbora revije Jezikoslovni zapiski, ¢lanica Terminoloske komisije pri Mednarodnem slavisticnem
komiteju, upravnega odbora CLARIN.SI, odbora za pravna in eti¢na vprasanja CLIC pri CLARIN ERIC, sourednica zbirke Terminologisce in
¢lanica uredniskega odbora Terminoloske svetovalnice.

J. JeZovnik je urednik ZRCole 2, Rezijanskega slovarja Jana Baudouina de Courtenayja, glavni in tehni¢ni urednik spletis¢a Heriskap, ¢lan
uredniskih odborov portalov Fran in Francek ter ¢lan organizacijskega odbora Shoda za znanost.

K. Kenda-JeZ je ¢lanica mednarodne komisije Slovanskega lingvisticnega atlasa (OLA) pri Mednarodnem slavistiénem komiteju in pred-
sednica slovenske nacionalne komisije OLA. Je ¢lanica uredniskega odbora Jezikoslovnih zapiskov in revije Rozprawy komisji jezykowej
tTN iz LodZa (Poljska) ter uredniskega sveta Novega etimoloskega slovarja slovenskega jezika, rastoCega spletnega slovarja M. Furlan.
B. Kern je ¢lan Komisije za besedotvorje pri Mednarodnem slavisticnem komiteju, uredniskega odbora Kamniskega zbornika ter program-
skega in organizacijskega odbora 4. mednarodne znanstvene konference Slavisticni znanstveni premisleki: Izzivi slavistike v 21. stoletju
(Filozofska fakulteta Univerze v Mariboru, Slavisti¢no drustvo Maribor).

+ S. Klemencdic je ¢lanica upravnega odbora Mednarodne lingvisti¢ne olimpijade (I0L) in Azijsko-pacifiske lingvisticne olimpijade (APLO).
Sodeluje pri delavnicah lingvisticne logike za osnovnoSolce, srednjeSolce ter mentorje in pri izbirnem tekmovanju iz lingvistike za izbor
ekipe za Mednarodno lingvisticno olimpijado. Je mentorica slovenske ekipe na Mednarodni lingvisticni olimpijadi. Koordinira akciji Beseda
leta in Kretnja leta.

« D. Krvina je avtor in urednik Sprotnega slovarja slovenskega jezika.

+ M. Kumin Horvat je ¢lanica uredniskega odbora portala Fran in €lanica Pomurske akademsko-znanstvene unije (PAZU), kjer deluje tudi kot
¢lanica komisije za Pomursko raziskovalno nagrado. Vodila je priprave za objavo prispevka Kako v slovenscini poklices babico na 25 na-
¢inov / 25 ways to say grandma in Slovene na spletnih straneh GoogleArts&Culture.

» N. Ledinek je ¢lanica uredniskega sveta eSSKJ: Slovarja slovenskega knjiznega jezika, uredniskih odborov portalov Fran in Francek ter

upravnega odbora CLARIN.SI. Je tudi ¢lanica programskega in organizacijskega odbora prireditev Mednarodni dan slovarjev.
A. Legan Ravnikar je ¢lanica Slovenskega slavisticnega komiteja pri Mednarodnem slavisticnem komiteju ter ¢lanica izvrSilnega odbora
in vodja jezikoslovne sekcije Slovenskega drustva za preucevanje 18. stoletja (SD18). Je urednica knjizne zbirke Linguistica et philologica,
sourednica portala Fran: Korpuslé (prepisi) in €lanica uredniskega sveta Novega etimoloskega slovarja slovenskega jezika, rastoCega
spletnega slovarja M. Furlan.

« T. Lengar Verovnik je ¢lanica oZjega sestava Pravopisne komisije pri SAZU in ZRC SAZU ter koordinatorica dela komisije; je sourednica
Pravopisa 8.0 in ¢lanica uredniSkega odbora Jezikovne svetovalnice. Na Fakulteti za druZbene vede Univerze v Ljubljani je ¢lanica Komisije
za Studijske zadeve FDV.

+ M. Meterc je avtor in urednik Slovarja pregovorov in sorodnih paremioloskih izrazov. Od leta 2021 je ¢lan uredniskega odbora mednarodne
znanstvene revije Proverbium. Yearbook of International Proverb Scholarship. Skupaj s Saso Babi€ je zasnoval igro Pregovorni spomin ob
40. obletnici ZRC SAZU.

» M. Michelizza je vodja Sekcije za leksiko pri Zvezi drustev Slavisticno drustvo Slovenije (ZSDS) in delegatka Instituta za slovenski jezik
Frana Ramovsa ZRC SAZU v upravnem odboru ZSDS. Je ¢lanica programskega in organizacijskega odbora prireditev Mednarodni dan
slovarjev in €lanica uredniSkega odbora Jezikovne svetovalnice. Je tudi tehnicna urednica revije Slovenski jezik / Slovene Linguistic Studies
(z D. Race). Bila je €lanica strokovne komisije za izbor Stipendistk in Stipendistov Skrab&eve ustanove v letu 2021.

« T. Mirti¢ je vodja normativnega protokola, ki usklajuje normativna vprasanja med posameznimi delovnimi skupinami instituta. Bila je
urednica zbornika prispevkov s Prvega slovenskega pravorechega posveta (z M. Snojem).

+ A. Perdih je ¢lan uredniSkega sveta eSSKJ: Slovarja slovenskega knjiznega jezika in uredniskih odborov portalov Fran in Francek ter
urednik podzhirke Rastoci slovarji. Je ¢lan Komisije za leksikologijo in leksikografijo pri Mednarodnem slavisticnem komiteju.

« S, Petric ZiZi¢ je urednica Solskega slovarja slovenskega jezika in ¢lanica uredniskega odbora portala Francek.

+ A. Porenta je lanica uredniskega odbora portala Fran, urednica za bibliografijo pri Porocilu o delu ZRC SAZU in sourednica spletne rastoce
zbirke Knjige na portalu Fran.

« D. Race je ¢lanica uredniSkega odbora portala Francek, tehnicna urednica revije Slovenski jezik / Slovene Linguistic Studies, urednica
oblikovalka portala Fran, urednica institutske spletne strani in ¢lanica uredniSkega odbora 9. Simpozija raziskovalk in raziskovalcev ZRC
SAZU na zacetku znanstvene poti- Znanost in okolje.

J. Sitar je ¢lanica uredniskega odbora Terminoloske svetovalnice.
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M. Snoj je redni ¢lan Slovenske akademije znanosti in umetnosti (od 3. 6.), tajnik II. razreda za filoloske in literarne vede in ¢lan Predsedstva
SAZU (do 30. 9.). Je podpredsednik Komisije za slovenski jezik v javnosti pri SAZU, €lan Sveta za razvoj pri SAZU, Komisije za tisk in publika-
cije SAZU, SirSega sestava Pravopisne komisije pri SAZU in ZRC SAZU ter Medresorske skupine za spremljanje izvajanja jezikovne politike
Republike Slovenije. Je urednik zbirke Slovarji, sourednik spletne rastoce zbirke Knjige na portalu Fran, ¢lan uredniskega sveta eSSKJ:
Slovarja slovenskega knjiznega jezika, uredniSkega odbora portala Fran, revije Slovenski jezik / Slovene Linguistic Studies, Komisije za
nagrade in priznanja ZRC SAZU in Studijskega sveta programa Slavistika na drzavni univerzi v Sankt Peterburgu, Ruska federacija.

M. Susnik je ¢lan uredniSkega sveta Novega etimoloskega slovarja slovenskega jezika, rastocega spletnega slovarja M. Furlan.

M. Sekli je predsednik Zveze drustev Slavistiéno drustvo Slovenije in Drzavne predmetne komisije za splo3no maturo za sloven3gino ter
¢lan DrZavne komisije za splosno maturo. Je ¢lan mednarodne komisije Slovanskega lingvisticnega atlasa (OLA) pri Mednarodnem slavi-
sticnem komiteju, Komisije za standardizacijo zemljepisnih imen in Drustva za indoevropsko primerjalno jezikoslovje (Indogermanische
Gesellschaft); je ¢lan uredniskega odbora revije Ars et humanitas, ki izhaja na Filozofski fakulteti Univerze v Ljubljani, in Slavisticne revije,
ki jo izdaja Slavisti¢no drustvo Slovenije. Z Lidijo Rezonicnik je organiziral Slovenski slavistichi kongres 2021 (MonoSter/Szentgotthdrd,
MadZarska in Moravske Toplice, 30. 9.-2. 10.) s krovno temo Slovenski jezik med slovanskimi jeziki ob kongresu je izSel tudi Zbornik Sla-
visticnega drustva Slovenije 31.

J. Skofic je izredna ¢lanica Slovenske akademije znanosti in umetnosti, Il. razreda za filoloske in literarne vede (od 3. 6.), predsednica
slovenske nacionalne komisije pri Evropskem lingvisticnem atlasu (ALE) in ¢lanica njegovega uredniskega odbora. Je ¢lanica Dialektoloske
komisije pri Mednarodnem slavisticnem komiteju, znanstvenega sveta jezikoslovne revije Gwary Dzis (Poznan, Poljska), Mednarodnega
drustva dialektologov in geolingvistov (International Society of Dialectologists and Geolinguists — SIDG) in komisije za imenovanja v SIDG.
Je Clanica urednikega sveta eSSKJ- Slovarja slovenskega knjiznega jezika in urednica knjizne zbirke Jezikovni atlasi. Je sourednica nastaja-
joce monografije Dialect Classifications of Languages in Europe (DIACLEU) in urednica spletne strani www.diacl.eu. Sodeluje v mednarodnem
projektu VerbaAlpina (LMU Miinchen). Je svetovalka Razvojne agencije Gorenjske (RAGOR) pri projektih zbiranja hisnih in ledinskih imen.
S. Torkar je ¢lan Onomasticne komisije pri Mednarodnem slavisticnem komiteju, recenzentskega sveta revije Voprosy onomastiki, znanstvenih
svetov revij Slavia Occidentalis, Prace Jezykoznawcze in elektronske revije Translatorica&Translata ter urednistva revije Magisterium. Movo-
znavci studiji. Je tudi €lan uredniskega sveta Novega etimoloskega slovarja slovenskega jezika, rastocega spletnega slovarja M. Furlan. Od
1.10. je ¢lan mednarodne raziskovalne skupine Pracownia Onomastyki Stowianskiej na Institutu za slovansko filologijo Univerze v Vroclavy,
Poljska (https://onomastyka.com/).

M. Trojar je ¢lan uredniskega odbora Terminoloske svetovalnice in sourednik spletne strani Knjige na portalu Fran.

M. Uhlik je ¢lan uredniskega odbora referencne mednarodne enciklopedije Encyclopedia of Slavic Languages and Linguistics (Brill) in
uredniskih odborov mednarodnih revij in zbornikov Philological Studies (Filoloski zapiski), KnjiZevni jezik, Rhema/Rema, Wiener Slawistischer
Almanach in Vestnik Moskovskogo universiteta: naucnyj Zurnal. Serija 9, Filologija. Deluje tudi kot recenzent nastajajo¢ega enciklopedicnega
priro¢nika Cambridge Handbook of Slavic (Cambridge University Press).

J. Vici¢ je ¢lan nadzornega odbora CLARIN.SI.

U. Vranjek 0slak je clanica uredniskega odbora Jezikovne svetovalnice.

P. Weiss je urednik revije Jezikoslovni zapiski, predsednik raunalniske sekcije pri Slovanskem lingvisticnem atlasu (OLA) in €lan uredniskega
odbora revije Slovenski jezik / Slovene Linguistic Studies, Jezikovne svetovalnice in Pravopisa 8.0 ter oZjega sestava Pravapisne komisije
pri SAZU in ZRC SAZU.

D. Zuljan Kumar je ¢lanica nadzornega odbora Zavoda za kulturo Obcine Brda, ¢lanica odbora za pripravo Gradnikovih vecerov v Brdih,
programsko-organizacijskega odbora Skrab&evih dnevov in pripravljalnega odbora znanstvene konference Dialektologija in geolingvisti-
ka v sodobni srednji Evropi, ki bo avgusta 2022 v Opavi na Ceskem. Sodeluje v slovensko-italijanski skupini za vpis pokrajine Brda/Collio/
Cuei na Unescov seznam kulturne dediscine in v programskem odboru Ob¢ine Brda za pripravo programa za Novo Gorico kot EPK 2025.
M. Zagar Karer je ¢lanica upravnega odbora Evropskega zdruZenja za terminologijo (EAFT), Terminoloske komisije pri Mednarodnem
slavistitnem komiteju, SirSega sestava Pravopisne komisije, koordinacijskega odbora Histori¢nega seminarja in uredniskega odbora
publikacije Historicni seminar ter uredniskega sveta Slovarja slovenskega knjiznega jezika (SSKJ). Je tudi €lanica urednikega odbora
portala Fran, sourednica zbirke Terminologisce in ¢lanica uredniSkega odbora Terminoloske svetovalnice.

A. Zele je izredna Elanica Slovenske akademije znanosti in umetnosti, II. razreda za filoloke in literarne vede, ¢lanica uredniskega odbora
in glavna urednica za jezikoslovje pri Slavisticni reviji, ¢lanica uredniskih odborov Jezikoslovnih zapiskov in Slavistike, uredniSkega sveta
eSSKJ: Slovarja slovenskega knjiznega jezika, SirSega sestava Pravopisne komisije pri SAZU in ZRC SAZU, Mednarodne komisije za slovnic-
no zgradbo slovanskih jezikov pri Mednarodnem slavisticnem komiteju in Strokovne komisije za slovenski jezik pri Ministrstvu za kulturo.

Institutski sodelavci so delovali kot recenzenti prispevkov ve¢ domacih in tujih znanstvenih revij, monografij in projektov, kot ocenjevalci pri
habilitacijskih postopkih in ¢lani komisij za zagovor doktorskih disertacij.

Pripravljali so tedensko rubriko Beseda tedna v Delu ter s svojimi prispevki sodelovali v razlicnih slovenskih tiskanih medijih. S skupaj 141

prispevki so nastopili v razliénih radijskih in televizijskih oddajah: S. AtelSek (2), K. Ahagi€ (49), M. Cernivec (1), H. Dobrovoljc (5), N. Gliha Komac
(5), T. Jakop (1), A. Jelovsek (1), M. Jemec Tomazin (8), J. JeZovnik (2), K. Kenda-JeZ (2), B. Kern (4), S. Klemencic (7), D. Krvina (2), N. Ledinek (3),
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A. Legan Ravnikar (3), T. Lengar Verovnik (4), M. Meterc (4), M. Michelizza (2), T. Mirti¢ (1), A. Perdih (2), D. Race (1), M. Snoj (5), M. Sekli (2), J. Skofic
(1), M. Trojar (1), U. Vranjek O3lak (&), D. Zuljan Kumar (1), M. Zagar Karer (3), A. Zele (5).

K. Ahadic in A. Legan Ravnikar sta sodelovala v ve¢ spletnih pogovorih o novem Slovarju slovenskega knjiznega jezika 16. stoletja (A-D).
K. Ahatic je sodeloval tudi v ve€ spletnih pogovorih o monografiji Stati inu obstati- prvih petdeset slovenskih knjig in spletnih predstavitvah
ucbenika Moc jezika 1.

ZNANSTVENI SESTANKI

- Skrab&evi dnevi 12. S soorganizatorjema: Raziskovalna postaja ZRC SAZU v Novi Gorici in Fakulteta za humanistiko Univerze v Novi Gorici.
Kostanjevica nad Novo Gorico, 8. 10.

« Mednarodni dan slovarjev. S soorganizatorjem: ZDSDS. Ljubljana, dogodek v Zivo in na spletu, 14.-15. 10., https://zdsds.si/2021/10/med-
narodni-dan-slovarjev-2021/.

KNJIZNICA

Vodja: A. Porenta.

Knjizni¢ni fond se je povecal za 118 monografij in 27 zvezkov revij. Poleg redne izposoje in skrbi za medknjizni¢no izposojo je bilo opravljenih
veliko poizvedb, organizirana sta bila izposoja v obdobju nedostopnosti knjiznic ter reproduciranje za potrebe raziskovalcev. Nadaljevala se
je prostorska prerazporeditev knjizni¢nega gradiva in delno izlo¢anje nejezikoslovnega gradiva.

PUBLIKACIJE INSTITUTA

« Domen Krvina, Sprotni slovar slovenskega jezika 2020. Ljubljana: Zalozba ZRC, ZRC SAZU. Elektronski vir (Slovariji. Rastoci slovariji).

o Pravopisne kategorije ePravopisa 2020. Uredile Helena Dobrovoljc, Tina Lengar Verovnik in Manca Cernivec. Ljubljana: Zalozba ZRC, ZRC
SAZU. Elektronski vir (Slovarji. Rastodi slovarii).

« ePravopis 2020. Uredili Manca Cernivec, Helena Dobrovoljc, Tina Lengar Verovnik, Matej Meterc, Urska Vranjek O3lak in Peter Weiss.
Ljubljana: Zalozba ZRC, ZRC SAZU. Elektronski vir (Slovarji. Rastoci slovariji).

« 1. slovenski pravorecni posvet. Uredila Tanja Mirti¢ in Marko Snoj. Ljubljana: Slovenska akademija znanosti in umetnosti.

o Gorske bukve 1582: Gornih bukvi od krajlove svetlosti ofen inu potrjen general inu privilegium. Iz nov v slavenski jezik iztulmacan
skuzi Andreja Recla, farmostra na Raki: Znanstvenokriticna izdaja. Uredila Alenka Jelovsek. Ljubljana: ZaloZba ZRC, ZRC SAZU (Dela
starejSega slovenskega slovstva, 2).

« Breda Pogorelec, Veznik v slovenstini: Jezikoslovni spisi lll. Uredili Alexander Rath, Kozma Ahacic in Mojca Smolej. Ljubljana: ZaloZba
ZRC, ZRC SAZU (Lingua Slovenica. Fontes, 3).

o Jezikoslovni zapiski 27/1, 2. Uredil Peter Weiss. Ljubljana: Zalozba ZRC, ZRC SAZU.

o Slovar slovenskega knjiZznega jezika 16. stoletja: A-D. Uredili Kozma Ahati¢, Metod Cepar, Alenka Jelov3ek, Andreja Legan Ravnikar,
Majda MerSe, JoZica Narat in France Novak. Ljubljana: Zalozba ZRC, ZRC SAZU (Slovariji).

« Slovenski jezik / Slovene Linguistic Studies 13. Uredila Kozma Ahaci¢ in Grant H. Lundberg. Ljubljana: ZaloZba ZRC, ZRC SAZU.

« Terminoloski slovar betonskih konstrukcij. Uredila Mitja Trojar in Mojca Zagar Karer. Ljubljana: Zalozba ZRC, ZRC SAZU (Slovariji).

« Dejan Gabrovsek, Vojna in ljubezen v proznem opusu Draga Jancarja. Maribor: Kulturni center Maribor, zavod za umetnisko produkci-
join zaloZnistvo.

«+ Matej Meterc, Slovar pregovorov in sorodnih paremioloskih izrazov 2020-. Ljubljana: ZaloZba ZRC, ZRC SAZU. Elektronski vir (Fran).

« Andreja Zele, Slovar neglagolske vezljivosti v slovenscini 2020-. Ljubljana: Zalozba ZRC, ZRC SAZU. Elektronski vir (Fran).

+ Metka Furlan, Novi etimoloski slovar slovenskega jezika 2017-. Ljubljana: Zalozba ZRC, ZRC SAZU. Elektronski vir (Fran).

« Varja Cvetko Oresnik, Vzhodnoindoevropski jeziki in BriZinski spomeniki — dvoje stebrov v raziskavah starih jezikov. Ljubljana: Za-
loZba ZRC, ZRC SAZU (Linguistica et philologica, 41).

o Pletersnikova rokopisna zbirka zemljepisnih imen: Znanstvenokriticna izdaja rokopisne kartoteke. Uredila Metka Furlan in Miha
Susnik. Ljubljana: Zalozba ZRC, ZRC SAZU. Elektronski vir (Fran. Zbirke).

» Kozma Ahacic, Stati inu obstati: prvih petdeset slovenskih knjig. Ljubljana: Cankarjeva zaloZba.
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MEDNARODNO SODELOVANIJE

« Atlas linguarum Europae (ALE), spletni dogodek: J. Skofic, redna letno zasedanije.

« CLARIN Café: Text and Data Mining Exceptions in the Directive on Copyright in the Digital Single Market, spletni dogodek: M. Jemec Tomazin,
sestanek CLIC — odbora za pravna in eti¢na vprasanja pri CLARIN ERIC.

« Committee of Experts of the European Charter for Regional or Minority Languages, Council of Europe, Strasbourg, Francija, v Zivo in
spletni dogodki: N. Gliha Komac, sre¢anji delovnih skupin za Poljsko in Slovenijo ter Stiri redna plenarna srecanja.

« European Association for Terminology (EAFT), spletni dogodki: M. Zagar Karer, 10 sestankov upravnega odbora in organizacija Evropskega
terminoloskega vrha.

« European Federation of National Institutions for Language (EFNIL), Cavtat, Hrvaska: K. Ahacic, N. Gliha Komac in J. JeZovnik, 19. redno
letno delovno srecanje.

+ Komisija za besedotvorje pri Mednarodnem slavistichem komiteju, spletni dogodek: B. Kern, sestanek ¢lanov komisije.

+ Komisija za leksikologijo in leksikografijo pri Mednarodnem slavistichem komiteju, spletni dogodek: A. Perdih, sestanek ¢lanov komisije.

« Slavjanskij lingvisti¢eskij atlas (OLA), spletni dogodek: J. Gostennik, T. Jakop, K. Kenda-JeZ, N. Pahor, M. Sekli, J. Skofic, P. Weiss in prof. dr. Vera
Smole, redno letno zasedanje delovne skupine in mednarodne komisije OLA pri Mednarodnem slavisticnem komiteju.

- Terminoloska komisija pri Mednarodnem slavisti¢nem komiteju, spletni dogodek: T. Fajfar, M. Jemec Tomazin, M. Zagar Karer, sestanek
¢lanov komisije.

«Youth Forum on the Future of the Humanities, European Humanities Conference v okviru predsedovanja Portugalske Svetu Evropske unije,
spletni dogodek: J. JeZavnik, priprava priporo€il A New European Agenda: Humanities for the Future.

OBISKI NA INSTITUTU

« Peter Mihajlovi¢ Arkadjev, Institut slavjanovedenija Rossijskoj akademii nauk, Moskva, Ruska federacija, 24.—26. 5.: ciklus predavan;
Typologically outstanding aspects of the morphology of the languages of the Caucasus / Tipoloske posebnosti v morfologiji kavkaskih jezikov;
Morphological borrowing / Morfolosko prevzemanje; CnasaHckul acnekm 8 munosnoeudeckom oceewjeruu / Slovanski aspekt s tipoloskega
vidika.

+ Sandra Cuadrado Camps, TERMCAT, Barcelona, Spanija, 10. 9.: delovni obisk Terminoloske sekcije.

« Polina Bickova, Oddelek za jezikoslovje Fakultete za humanistiko moskovske univerze Higher School of Economics, Moskva, Ruska federacija,
30. 11.: spletno predavanje Pragmaticon: idiomatic replies from the scope of Construction Grammar.

PREDAVANIJA IN REFERATI (IZBOR)

Kozma Ahati¢

« 6. stoletje in jezikovni pouk slovenscine. Referat na Slovenskem slavisticnem kongresu 2021: Slovenski jezik med slovanskimi jeziki,
Monoster/Szentgotthdrd, MadZarska, 30. 9.

« Towards a comprehensive service for Slovenian language users: the Fran and Francek web portals and language-counselling service.
Referat na mednarodni konferenci The Role of National Language Institutions in the Digital Age, Cavtat, Hrvaska, 7. 10.

« Adam Bohoric, Jurij Dalmatin, Sebastijan Krelj in bohoricica. Referat na simpoziju Novi pogledi na Adama Bohorica, Ljubljana, 27. 10.

Aleksandra Bizjak Koncar
« Politicni govor kot interakcijski diskurz. Referat na 4. mednarodni znanstveni konferenci Slavistichi znanstveni premisleki: Izzivi slavistike
v 21. stoletju, Maribor, spletni dogodek, 15. 5., https:/izzivislavistike.wixsite.com/szp4/program.

Metod Cepar

« Oris sklanjatve samostalnikov v slovenskem knjiznem jeziku 16. stoletja. Referat na Slovenskem slavisticnem kongresu 2021: Slovenski
Jjezik med slovanskimi jeziki, Mono3ter/Szentgotthard, MadZarska, 30. 9.

« Sklanjatvene paradigme samostalnikov v Bohoricevi slovnici v primerjavi z dejanskim stanjem v slovenskem knjiznem jeziku 16. stoletja.
Referat na simpoziju Novi pogledi na Adama Bohorica, Ljubljana, 27. 10.
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Manca Cernivec

« Korpusno jezikoslovje v teoriji in praksi. Predavanje v organizaciji Studentske sekcije Slavistitnega drustva Slovenije, namenjeno $tudentom,
spletni dogodek, 25. 3. (soavtorja D. Gabrovsek, J. Plut).

« Spletni portal Francek, Jezikovna svetovalnica za utitelje slovenstine in Solski slovar slovenskega jezika: predstavitev projekta, spletni
dogodek, 11.5.

« Slovenski in hrvaski pravopis: podobnosti in razhajanja na prehodu v digitalno dobo. Referat na 4. mednarodni znanstveni konferenci Slavisticni
znanstveni premisleki: Izzivi slavistike v 21. stoletju, Maribor, spletni dogodek, 13. 5., https://izzivislavistike.wixsite.com/szp4/program.

Helena Dobrovoljc

 Problemska izhodisca prenove slovenskega pravopisa. Predavanje na Centru za slovenscino kot drugi in tuji jezik, Ljubljana, spletni
dogodek, 1.7.

« Regionalnost pri kodifikaciji lastnoimenskega. Referat na simpoziju Pletersnikovi dnevi: Narecno besedje slovenskega jezika — simpozij
v spomin na akademikinjo Zinko Zorko, Pisece, 14. 9.

«  Novostiv slovenskem pravapisju. Predavanje za ZdruZenje stalnih sodnih tolmacev in pravnih prevajalcev Slovenije SCIT, spletni dogodek, 10. 11.

Tomaz Erjavec

« Comparability and interoperability of parliamentary corpora: Easier said than done. Vabljeno predavanje na 7t Workshop on Computational
Linguistics for Political Text Analysis, spletni dogodek, 6. 9., https://gscl.org/en/arbeitskreise/cpss/cpss-2021/workshop-programme#it3.

« ParlaMint: Comparable Corpora of European Parliamentary Data. Predstavitev projekta na redni letni konferenci CLARIN, spletni dogodek,
27.9., https://office.clarin.eu/v/CE-2021-1923-CLARIN2021_ConferenceProceedings.pdf.

« Raziskovalna infrastruktura CLARIN.SI in njen pomen za jezikoslovne Studije. Predavanije na Podiplomski $oli ZRC SAZU, modul Leksikologifa,
leksikografija, slovnicarstvo, spletni dogodek, 6. 12.

Tanja Fajfar

«  Evropska terminologija v Terminoloski svetovalnici na Terminologiscu. Referat na okrogli mizi Hrvatska terminologija u europskome kontekstu:
stanje i perspektive, Zagreb, spletni dogodek, 28. 10., http://ihjj.hr/clanak/okrugli-stol-bdquo-hrvatska-terminologija-u-europskome-
-kontekstu-stanje-i-perspektive-rdquo/7544/.

Metka Furlan

« Digitalizacija Pletersnikove rokopisne zbirke zemljepisnih imen. Referat na simpoziju Pletersnikovi dnevi: Narecno besedje slovenskega
jezika — simpozij v spomin na akademikinjo Zinko Zorko, Pisece, 14. 9. (soavtor M. Susnik).

« Oblikovanje slovenske sinonimije za ostrigo / Ostrea edulis. Referat na simpoziju Skrab&evi dnevi 12, Kostanjevica nad Novo Gorico, 8. 10.

« Tasvetla zvejzda ta je zasla (Alasia da Sommaripa). Referat na mednarodnem znanstvenem sestanku Kontaktna dialektologija akad. Gorana
Filipija, Koper, spletni dogodek, 22. 10., https://www.pef.upr.si/arhiv_novic/2021101913092919/Mednarodni%20znanstveni%20sestanek:%20
Kontaktna%20dialektologija%20akad %20Gorana%20Filipija%20/.

Dejan GabrovSek

« Vloga permutativnosti pri dolocanju in razvrscanju skladenjskih pomenov. Referat na simpoziju Skladnja slovenskega jezika, spletni dogodek,
25. 2., https://www.ff.uni-lj.si/dogodki/simpozij-skladnja-slovenskega-jezika (soavtor D. Krvina).

« Korpusno jezikoslovje v teoriji in praksi. Predavanje v organizaciji Studentske sekcije Slavistitnega drustva Slovenije, namenjeno $tudentom,
spletni dogodek, 25. 3. (soavtorja M. Cernivec, J. Plut).

« Termina priredje in podredje z vidika stopenj odvisnosti. Referat na 9. simpoziju mladih slavistov, spletni dogodek, 10. 12., https://zdsds.
si/2021/12/program-9-simpozija-mladih-slavistov/.

Natasa Gliha Komac

« Oslovenskem jeziku v Kanalski dolini: Dosedanja prizadevanja in aktualni izzivi. Referat na posvetu ob 20. letnici Zakona 482/1999 z naslovom
Manj&ine med standardnim jezikom in narecji / Minoranze tra lingua standard e dialetti, Speter / San Pietro al Natisone, Italija, 3. 9.

« Kaj so torej glavni aktualni izzivi za slovensko sociolingvistiko? Referat na sociolingvisticnem posvetu Filozofske fakultete Univerze v
Ljubljani, Ljubljana, 27. 9.

«  Kaj ucencem in dijakom o jezikovni rabi povedo slovarske oznake na portalu Francek. Predavanije na prireditvi Mednarodni dan slovarjev 2021,
spletni dogodek, 15. 10., https://zdsds.si/2021/10/mednarodni-dan-slovarjev-2021/ (soavtorica D. Race).
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Januska Gostenénik

K metodologiji dolocanja zemljepisnih jezikovnih mej (na primeru razmejevanja slovenskih in kajkavskih govorov v Gorskem kotarju). Referat
na 4. mednarodni znanstveni konferenci Slavisticni znanstveni premisleki: Izzivi slavistike v 21. stoletju, Maribor, spletni dogodek, 14. 5.,
https://izzivislavistike.wixsite.com/szp4/program.

« Zinka Zorko in Slovenski lingvisticni atlas. Referat na simpoziju Pletersnikovi dnevi: Narecno besedje slovenskega jezika — simpozij v spomin na
akademikinjo Zinko Zorko, Pisece, 14. 10. (soavtorica M. Kumin Horvat).

Natasa Jakop

« Ena beseda na dan odZene dolgcas stran: predstavitev portalov Fran in Francek. Predavanje na seminarju Pomen vkljucevanja starsev za
bralni razvoj otroka v okviru drustva Bralna znacka Slovenije, spletni dogodek, 5. 3., https://www.bralnaznacka.si/assets/Uploads/1Vse-
bine-SEMINAR-VKL JUCEVANJE-STARSEV-BZ-2020-2021a.pdf.

«  Kako nam spletna portala Fran in FranCek pomagata pri pouku slovenscine? Predavanije v okviru Seminarja za ucitelje slovenscine iz cezoce-
anskih drZav (Zavod za Solstvo), spletni dogodek, 16. 3., https://www.zrss.si/wp-content/uploads/2021/03/2021-03-05-program-seminar-
ja-marec-2021.pdf.

« 0 izzivih slovenske frazeologije pri pripravi tretje izdaje Slovarja slovenskega knjiznega jezika (eSSKJ). Referat na 4. mednarodni znanstveni
konferenci Slavisticni znanstveni premisleki: lzzivi slavistike v 21. stoletju, Maribor, spletni dogodek, 14. 5., https:/izzivislavistike.wixsite.com/
szph/program.

Tjasa Jakop

« Tabuizirani izrazi v slovenskih narecjih. Referat na mednarodni konferenci Cetinjski filoloski dani 3, Cetinje, Crna gora, 2. 9.

« Kategorija dvojine v juZnoslovanskih jezikih. Referat na kongresu Treci bosanskohercegovacki slavisticki kongres, Sarajevo, Bosna in
Hercegovina, 18. 9.

«  Koruznistvo na Slovenskem: narecna poimenovanja za koruzo in z njo povezana opravila. Referat na simpoziju 14. znanstveni skup o hrvatskim
dijalektima, spletni dogodek, 1. 12., http://ihjj.hr/14dijalekti/index.php/program-i-knjizica-sazetaka/.

Alenka Jelovsek

«Novi Slovar slovenskega knjiznega jezika 16. stoletja in jezikovni pouk slovenscine. Referat na Slovenskem slavisticnem kongresu 2021:
Slovenski jezik med slovanskimi jeziki, MonoSter/Szentgotthard, MadZarska, 30. 9.

« Osebni zaimki v Bohoricevi slovnici: odraz stanja v slovenskem knjiznem jeziku 16. stoletja. Referat na simpoziju Novi pogledi na Adama
Bohorica, Ljubljana, 27. 10.

Mateja Jemec Tomazin

« Terminologija in jasnost v jeziku. Predavanje na Generalnem direktoratu za prevajanje Evropske komisije, spletni dogodek, 25. 3.

« Francek in slovarska spletna mesta. Predavanje za ucitelje Osnovne Sole Tabor Logatec, Logatec, 7. 10.

« Oterminoloskih virih pri prevajanju. Predavanje na 8. strokovnem srecanju sodnih tolmacev Slovenije, spletni dogodek, 10. 11., https://cip.
gov.si/aktivnosti/detajli/?1D=cf9d711e-114f-eal1-9c4f-005056818eeb6&Tag=470.

Janos JeZovnik

« Place names as conflicting cultural heritage in the municipality of Resia in Friuli, Italy. Referat na znanstveni konferenci Mednarodne geograf-
ske zveze Heritage geographies: Politics, Uses and Governance of the Past, panel Place names as part of cultural heritage, Lecce, ltalija,
spletni dogodek, 28. 5., https:/conference.unisalento.it/ocs/index.php/heritagegeographies/heritagegeographies (soavtor P. Pipan).

« Tersko narecje navznoter / Il dialetto del Torre visto dall'interno. Referat na posvetu ManjSine med standardnim jezikom in naredji/ Minoranze
tra lingua standard e dialetti, Speter / San Pietro al Natisone, ltalija, 3. 9.

+ Reduce, Reuse, Recycle: Adaptation of Scientific Dialect Data for Use in a Language Portal for Schoolchildren. Predavanje na mednarodni
znanstveni konferenci Euralex, Alexandroupoli, Grcija, spletni dogodek, 7. 9., https://euralex2020.gr/wp-content/uploads/2021/09/EURA-
LEX2021_ScientificProgramme-Preview-2-1.pdf (soavtorici K. Kenda-JeZ, J. Skofic).

Karmen Kenda-JeZz

« Zanesljivost foneticnih podatkov v Slovenskem lingvisticnem atlasu (SLA). Referat na simpoziju Skrabcevi dnevi 12, Kostanjevica nad Novo
Gorico, 8. 10.

« Govor Mosteca (SLAT351, OLA T017) pet desetletij pozneje. Referat na simpoziju 14. znanstveni skup o hrvatskim dijalektima, spletni dogodek,
2.12., http://ihjj.hr/14dijalekti/index.php/program-i-knjizica-sazetaka/ (soavtor Peter Jurgec).
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Boris Kern

«  Novejse besedje slovenskega jezika z vidika stopenjskega besedotvorja. Prispevek na 21. mednarodni konferenci Komisije za besedotvorje
pri Mednarodnem slavisticnem komiteju Slavic Word-formation: Synchrony, Innovations, Neologization, PreSov, Slovaska, spletni dogodek,
7.9, https://slovotvorba-2021.unipo.sk/.

« »Angloslovenstina« kao trenutacha slovenacka realnost? Vabljeno predavanje na znanstvenem posvetu Anglokalizmi u jezicima balkanskih
Slovena, Beograd, Srhija, spletni dogodek, 8. 11., http://rastko.rs/rastko/delo/16470.

« Slovenscina na univerzi v tujini: stanje in perspektive. Prispevek na mednarodni znanstveni konferenci Croserke, Croseryu y bocHu u
XepyezosuHu y 20. u 21. BUjeKy: je3uqKa, KyJImypHa U eKOHOMCKa numarba me mehycobHo nosesusarse / Slovenke, Slovenci v Bosni in Hercegovini
v 20. in 21. stoletju: jezikovna, kulturna in ekonomska vprasanja ter medsebojno povezovanje, Banjaluka, Bosna in Hercegovina, 10. 12,,
https://isim.zrc-sazu.si/sl/programi-in-projekti/potomci-slovenskih-izseljencev-ter-ohranjanje-slovenskega-jezika-v-bosni-in.

Simona Klementic¢
« Beseda leta — Slovene Word of the Year. Predavanje na AILA (World Congress of Applied Linguistics), spletni dogodek, 16. 8.

Domen Krvina

«  Woga permutativnosti pri dolocanju in razvrscanju skladenjskih pomenov. Referat na simpoziju Skladnja slovenskega jezika, spletni dogodek,
25. 2., https://www.ff.uni-j.si/dogodki/simpozij-skladnja-slovenskega-jezika (soavtor D. Gabrovsek).

« Slovenski anglokalizmi v slovarjih in besedilih. Referat na okrogli mizi Anglicizmi u juZnoslovenskim jezicima, spletni dogodek, 8. 11., http://
rastko.rs/rastko/delo/16470 (soavtorja M. Michelizza, A. Perdih).

Mojca Kumin Horvat
« Zinka Zorko in Slovenski lingvisticni atlas. Predavanije na simpoziju Pletersnikovi dnevi- Narecno besedje slovenskega jezika — simpozij v spomin
na akademikinjo Zinko Zorko, PiSece, 14. 10. (soavtorica J. Gostencnik).

Nina Ledinek

« Skladenjski vzorci in enojezichi splosni razlagalni slovarji slovenskega jezika. Referat na simpoziju Skladnja slovenskega jezika, spletni
dogodek, 25. 2., https://www.ff.uni-lj.si/dogodki/simpozij-skladnja-slovenskega-jezika.

« Razdelek Kaj pomeni ta beseda? na portalu FrancCek. Predstavitev projekta Spletni portal Francek, Jezikovna svetovalnica za ucitelje slovenscine
in Solski slovar slovenskega jezika za SLOR, spletni dogodek, 11.5., http://www.slori.org/dogodki/predstavitev-projekta-spletni-portal-fran-
cek-jezikovna-svetovalnica-za-ucitelje-slovenscine-in-solski-slovar-slovenskega-jezika/.

« Spletna stran Kje je kaj v slovnici? in povezave na portalu Francek. Predstavitev ob javni objavi spletnega portala Francek, Ljubljana,
spletni dogodek, 14. 9., https://www.zrc-sazu.si/sl/dogodki/predstavitev-spletnega-portala-francek.

Andreja Legan Ravnikar

« Besedotvorne znacilnosti knjizne slovenscine 16. stoletja v primerjavi s sodobno (knjizno) rabo. Referat na Slovenskem slavisticnem kongresu
2021: Slovenski jezik med slovanskimi jeziki, MonoSter/Szentgotthard, MadZarska, 30. 9.

« Besedotvorje v Bohoricevi slovnici primerjalno s tvorjenkami v zgodovinskem Slovarju slovenskega knjiznega jezika 16. stoletja. Referat na
simpoziju Novi pogledi na Adama Bohorica, Ljubljana, 27. 10.

Tina Lengar Verovnik
« Pot do prenovljenega pravopisa. Predavanje na Tednih vseZivijenjskega izobraZevanja, Ravne na Koroskem, 6. 10.
« Pomen javne razprave ob predlogu novih pravopisnih pravil. Prispevek na konferenci Skrabcevi dnevi 12, Kostanjevica nad Novo Gorico, 8. 10.

Matej Meterc

« Skladenjske variante v Slovarju pregovorov in sorodnih paremioloskih izrazov (SPP). Referat na simpoziju Skladnja slovenskega jezika,
spletni dogodek, 25. 2., https://www.ff.uni-lj.si/dogodki/simpozij-skladnja-slovenskega-jezika.

« Raziskovalni potenciali slovanskih in medslovanskih frazeoloskih raziskav na primeru nekonvencionalnih replik. Referat na 4. mednarodni
znanstveni konferenci Slavistichi znanstveni premisleki: Izzivi slavistike v 21. stoletju, Maribor, spletni dogodek, 13. 5., https://izzivislavistike.
wixsite.com/szp4/program (soavtor Jozef Pallay).

« Nekonvencné repliky — znovuobjaveny paremiologicky Zdner. Referat na konferenci Slovakistika — stcasny stav a perspektivy, Novi Sad,
Srbija, spletni dogodek, 2. 12., http://www.ff.uns.ac.rs/uploads/files/Nauka/Konferencije/2021/Slovakistika/Harmonogram%2060%20
rokov9%?20slovakistiky%20NS%20(Zoom).pdf (soavtor Jozef Pallay).
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Mija Michelizza

« Kako nastaja eSSKJ? Predavanje za Studente pri predmetu Leksikografija, oddelek Slovenistika Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani,
spletni dogodek, 27. 5.

« Slovenski anglokalizmiv slovarijih in besedilih. Referat na okrogli mizi Anglicizmi u juZnoslovenskim jezicima, 8. 11., spletni dogodek, http://rastko.
rs/rastko/delo/16470 (soavtorja D. Krvina in A. Perdih).

Tanja Mirti¢

« Uporaba sinteze govora in zvocnih posnetkov Zivega govorca v Soli. Predstavitev projekta Spletni portal Francek, Jezikovna svetovalnica za
utitelje slovenscine in Solski slovar slovenskega jezika za SLORI, spletni dogodek, 11. 5., http://www.slori.org/dogodki/predstavitev-pro-
jekta-spletni-portal-francek-jezikovna-svetovalnica-za-ucitelje-slovenscine-in-solski-slovar-slovenskega-jezika/.

« Naglasne znacilnosti samostalnikov s koncajem -ar v sodobni knjizni slovenscini. Referat na 4. mednarodni znanstveni konferenci Slavisticni
znanstveni premisleki: Izzivi slavistike v 21. stoletju, Maribor, spletni dogodek, 13. 5., https://izzivislavistike.wixsite.com/szp4/program.

Andrej Perdih

« Sinonimija na Francku. Predstavitev projekta Spletni portal Francek, Jezikovna svetovalnica za ucitelje slovenstine in Solski slovar slovenskega
jezika za SLORI, spletni dogodek, 11. 5., http://www.slori.org/dogodki/predstavitev-projekta-spletni-portal-francek-jezikovna-svetoval-
nica-za-ucitelje-slovenscine-in-solski-slovar-slovenskega-jezika/.

« Building an educational language portal using existing dictionary data. Predavanje na 11. mednarodni konferenci NLP SLOVKO 2021: Corpus
Linguistics and Interdisciplinarity, Bratislava, Slovaska, 14. 10. (soavtorji K. Ahacic, J. JeZovnik, D. Race).

« Slovenski anglokalizmiv slovarijih in besedilih. Referat na okrogli mizi Anglicizmi u juZnoslovenskim jezicima, spletni dogodek, 8. 11., http://rastko.
rs/rastko/delo/16470 (soavtorja D. Krvina in M. Michelizza).

Spela Petric Zizi¢

« Solski slovar slovenskega jezika na portalu Francek. Predstavitev projekta Spletni portal Francek, Jezikovna svetovalnica za ucitelje slo-
venstine in Solski slovar slovenskega jezika za SLORI, spletni dogodek, 11. 5., http://www.slori.org/dogodki/predstavitev-projekta-sple-
tni-portal-francek-jezikovna-svetovalnica-za-ucitelje-slovenscine-in-solski-slovar-slovenskega-jezika/.

« Solski slovar slovenskega jezika na portalu Fran&ek. Predstavitev ob javni objavi spletnega portala Francek, Ljubljana, spletni dogodek,
14.9., https://www.zrc-sazu.si/sl/dogodki/predstavitev-spletnega-portala-francek.

Dusa Race

«Jezikovna igra Besedoboj. Predstavitev projekta Spletni portal Francek, Jezikovna svetovalnica za ucitelje slovenstine in Solski slovar
slovenskega jezika za SLORI, spletni dogodek, 11. 5., http://www.slori.org/dogodki/predstavitev-projekta-spletni-portal-francek-jezi-
kovna-svetovalnica-za-ucitelje-slovenscine-in-solski-slovar-slovenskega-jezika/.

« Kaj ucencem in dijakom o jezikovni rabi povedo slovarske oznake na portalu Francek. Predavanije na prireditvi Mednarodni dan slovarjev
2021, spletni dogodek, 15. 10., https://zdsds.si/2021/10/mednarodni-dan-slovarjev-2021/ (soavtorica N. Gliha Komac).

Marko Snoj

«  Praslovanscina. Predavanje na Slovenskem slavisticnem kongresu 2021: Slovenski jezik med slovanskimi jeziki, Moravske Toplice, 1. 10.

« 0 priimku Bohoric. Predavanije na simpoziju Novi pogledi na Adama Bohorica, Ljubljana, 27. 10.

« Etimologija je odkrivanje pogleda na svet. Predavanje na Podiplomski Soli ZRC SAZU, modul Leksikologija, leksikografija, slovnicarstvo,
spletni dogodek, 29. 11.

Miha Susnik
- Digitalizacija Pletersnikove rokopisne zbirke zemljepisnih imen. Referat na simpoziju Pletersnikovi dnevi: Narecno besedje slovenskega
jezika — simpozij v spomin na akademikinjo Zinko Zorko, Pisece, 14. 9. (soavtorica M. Furlan).

Matej Sekli

« JuZnoslovanski jeziki med genealogijo in arealno tipologijo. Referat na 4. mednarodni znanstveni konferenci Slavisticni znanstveni premisleki:
Izzivi slavistike v 21. stoletju, Maribor, spletni dogodek, 14. 5., https://izzivislavistike wixsite.com/szp4/program.

« Notranja in zunanja zgodovina slovenskega jezika v srednjem veku (ok. 550-1550). Referat na Slovenskem slavistichem kongresu 2021:
Slovenski jezik med slovanskimi jeziki, Moravske Toplice, 1. 10.
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JoZica Skofic

Slovenian and the approach of plurilingual geolinguistics: the research project VerbaAlpina. Predavanje na srecanju Slovenian-Bavarian
Scientific Forum, 28. 5. (soavtorica Eva Jezovnik).

Narecna poimenovanja za kmecke posestnike kot motivacija hishih imen na Gorenjskem. Referat na konferenci Aktualne problemy meto-
dologiczne wspdtczesnej dialektologii, Poznan, Poljska, spletni dogodek, 15. 9., http://www.klks.polonistyka.uj.edu.pl/en_GB/aktualnos-
ci/-/journal_content/56_INSTANCE _Df4E/9441140/148735810.

Zivalski apelativi in hisna imena na Gorenjskem. Referat na simpoziju Kontaktna dialektologija akad. Gorana Filipija, Koper, spletni dogo-
dek, 22. 10., https://www.pef.upr.si/arhiv_novic/2021101913092919/Mednarodni%20znanstveni%?20sestanek:%20Kontaktna%20dialek-
tologija%20akad.%20Gorana%20Filipija%20/.

Silvo Torkar

Metelkova zbirka slovenskih toponimov iz leta 1823. Referat na simpoziju Pletersnikovi dnevi- Narecno besedje slovenskega jezika — simpozij
v spomin na akademikinjo Zinko Zorko, Pisece, 14. 9.

Mladen Uhlik

Causal constructions in Slovenian (in comparison to Stokavian and Russian). Referat na mednarodni konferenci Causal constructions in the
world's languages: (synchrony, diachrony, typology), Sankt Peterburg, Ruska federacija, spletni dogodek, 30. 1. (soavtorica A. Zele), https://
iling.spb.ru/confs/causal2021/programme.pdf.

Glagolividne zaznave: slovensko-ruska kontrastivna analiza videti in gledati. Prispevek na simpoziju Skladnja slovenskega jezika, Ljubljana,
spletni dogodek, 25. 2., (soavtorica A. Zele), https://www.ff.uni-lj.si/sites/default/files/documents/Simpozij%20SKLADN JA%20-%200b-
vestilo.pdf.

Stevniske zgradbe v slovensko-ruski protistavi. Referat na Slovenskem slavisticnem kongresu 2021: Slovenski jezik med slovanskimi jeziki,
Moravske Toplice, 1. 10. (soavtorica A. Zele).

Urska Vranjek 0Slak

Codification within reach: three clickable layers of information surrounding The new Slovenian normative guide. Referat na mednarodni
konferenci Electronic Lexicography in the 21t Century (eLex 2021), spletni dogodek, 5. 7., https://elex.link/elex2021/wp-content/uplo-
ads/2021/07/book-of-abstracts-eLex_2021_2.pdf.

Integration of public engagement mechanisms in an online language counselling platform. Referat na 19 International Conference on the
Ethical and Social Impacts of ICT, spletni dogodek, 1. 7, https://dialnet.unirioja.es/servlet/articulo?codigo=7977306.

Vloga Jezikovne svetovalnice pri zapolnjevanju informativnih vrzeli v jezikovnih prirochnikih. Referat na simpoziju Skrabcevi dnevi 12, Kostanjevica
nad Novo Gorico, 8. 10.

Peter Weiss

Zasnova slovarja hisnih in ledinskih imen v Zgornji Savinjski dolini. Referat na simpoziju Pletersnikovi dnevi: Narecno besedje slovenskega

jezika — simpozij v spomin na akademikinjo Zinko Zorko, Pisece, 14. 9.

Danila Zuljan Kumar

Syntactic shifts in the Ter/Torre Valley dialect of Slovene. Referat na 16" annual meeting of the Slavic Linguistics Society (SLS-16), Urbana-
-Champaign, ZDA, spletni dogodek, 5. 9., https://www.slaviclinguistics.org/wp-content/uploads/2021/09/SLS_16_2021_|llinois_zoom_
program.pdf.

Tabu izrazi v briskem narecju. Referat na mednarodnem znanstvenem sestanku Kontaktna dialektologija akad. Gorana Filipija, Koper,
spletni dogodek, 22. 10., https://www.pef.upr.si/arhiv_novic/2021101913092919/Mednarodni%20znanstveni%20sestanek:%20Kontak-
tna%20dialektologija%20akad.%20Gorana%20Filipija%20/.

Pomen slovenskih narecij v slovanskem svetu ter stiki z romanskimi sosedi. Predavanje na 56. letnem posvetovanju ICM (Istituto per gli
Incontri Culturali Mitteleuropei) Diversita di lingue per una cultura unificante: Dante, Ascoli e i testimoni di confine, Gorica, ltalija, 26. 11.

Mojca Zagar Karer

The COVID-19 pandemic and determinologisation. Referat na The XLI International VAKKI Symposium 2021 ,Workplace Communication”,
Vaasa, Finska, spletni dogodek, 12. 2.

Slovenska terminologija v praksi: terminoloski slovarji in terminoloska svetovalnica. Predavanje na Komisiji za slovenski jezik SAZU, spletni
dogodek, 1. 6.

Normativnost in terminoloski slovarji. Predavanje na prireditvi Mednarodni dan slovarjev 2021, spletni dogodek, 15. 10., https://zdsds.
si/2021/10/mednarodni-dan-slovarjev-2021/.
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Andreja Zele

« Vezljivost kot pomensko-skladenjska organizacijska zmoZnost neglagolskih besed. Referat na 4. mednarodni znanstveni konferenci Slavisticni
znanstveni premisleki: Izzivi slavistike v 21. stoletju, Maribor, spletni dogodek, 14. 5., https://izzivislavistike.wixsite.com/szp4/program.

« Bohoriceva slovnica z vidika sodobne slovenske skladnje. Referat na simpoziju Novi pogledi na Adama Bohorica, Ljubljana, 27. 10.

- Stevniske zgradbe v slovensko-ruski protistavi. Referat na Slovenskem slavisticnem kongresu 2021: Slovenski jezik med slovanskimi jeziki,
Moravske Toplice, 1. 10. (soavtor M. Uhlik).

RAZISKOVALNO DELO V TUJINI, STUDIJSKI OBISKI IN GOSTOVANJA

Natasa Gliha Komac
« Council of Europe, Committee of Experts of the European Charter for Regional or Minority Languages, Biatystok - VarSava, Poljska, 14.~17. 6.:
raziskovalno delo na terenu.

Janos JeZovnik
+ Raziskovalni pohod / Hodinar po Trstu, Italija, 4. 6.: raziskovalno delo za program Dediscina na obrobjih.

Jernej Vicic¢
« Urgench State University, Urgenc, Uzbekistan, 18.-27. 9.: raziskovalni obisk.

PEDAGOSKO DELO

Kozma Ahati¢
« Zgodovina, osnove in didaktika leksikologije, leksikografije in slovnicarstva. Predavanja v okviru podiplomskega programa Primerjalni
Studij idej in kultur, Podiplomska Sola ZRC SAZU, Ljubljana.

Aleksandra Bizjak Koncar
« Normativnost. Predavanja za 2. letnik interdisciplinarnega doktorskega Studijskega programa Humanistika in druZboslovje, Oddelek za
anglistiko in amerikanistiko, Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani.

Helena Dobrovoljc

« Slovenski jezik | - Slovenski knjizni jezik. Predavanja za 1. letnik 1. stopnje, Studijski program Slovenistika, Fakulteta za humanistiko Univerze
v Novi Gorici.

« Jezikovnosvetovalni seminar. 1zbirni predmet na dodiplomski stopnji Studijskega programa Slovenistika, Fakulteta za humanistiko Univerze
v Novi Gorici.

« Normativnost in sociolingvistika v slovarjih, slovnicah in pravopisih. Predavanja v okviru podiplomskega programa Primerjalni Studij idej in
kultur, Podiplomska $ola ZRC SAZU, Ljubljana.

Metka Furlan

« Hetits¢ina. Predavanja za 2.in 3. letnik 1. stopnje na Oddelku za primerjalno in splo$no jezikoslovje, Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani.

« Laringalna teorija. Predavanja za 1. letnik 2. stopnje na Oddelku za primerjalno in splosno jezikoslovje, Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani.

« Izbrana poglavja iz indoevropske primerjalne slovnice. Predavanja za 2. letnik 2. stopnje na Oddelku za primerjalno in splo$no jezikoslovje,
Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani.

« Diahrono raziskovanje jezikov: primerjalna metoda in metoda rekonstrukcije. Predavanja za 1. letnik interdisciplinarnega doktorskega Studij-
skega programa Humanistika in druZboslovje, Oddelek za primerjalno in splo3no jezikoslovje, Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani.

Natasa Gliha Komac
« Normativnost in saciolingvistika v slovarjih, slovnicah in pravopisih. Konzultacije v okviru podiplomskega programa Primerjalni Studij idej
in kultur, Podiplomska Sola ZRC SAZU, Ljubljana.
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Januska Gostencnik

Glasoslovje. Vaje za 1. letnik 1. stopnje Studijskega programa Slovenistika na Fakulteti za humanistiko Univerze v Novi Gorici.

Natasa Jakop

Jezikovna norma in jezikovna kultura. Predavanja in seminar za 3. letnik 1. stopnje na Oddelku za slovenistiko Filozofske fakultete Univerze
v Ljubljani.

Leksikologifa, leksikografija in slovnicarstvo sodobnega jezika. Predavanja v okviru podiplomskega programa Primerjalni Studij idej in kultur,
Podiplomska 3ola ZRC SAZU, Ljubljana.

Izbrana poglavja iz frazeologije. Predavanja in seminar za 3. letnik 1. stopnje na Institutu za slavistiko Univerze v Celovcu, Avstrija.
Slovar: zgradba in raba. Predavanja in seminar za 3. letnik 1. stopnje na Institutu za slavistiko Univerze v Celovcu, Avstrija.

Karmen Kenda-Jez

Metodologija raziskav v antropoloski lingvistiki. Konzultacije v okviru podiplomskega programa Primerjalni Studij idej in kultur, Podiplomska
Sola ZRC SAZU, Ljubljana.

Boris Kern

Korpusno jezikoslovje. Predavanja za 1. letnik 2. stopnje na Studijskem programu Slovenski jezik in knjiZevnost, Filozofska fakulteta Univerze
v Mariboru.

Slovenscina za tujce. Predavanja in vaje za 1. letnik 2. stopnje na Studijskem programu Slovenistika, Fakulteta za humanistiko Univerze v Novi
Gorici.

Slovenacki jezik I-1V. Predavanja za 2. in 3. letnik 1. stopnje, Paneuropski univerzitet Apeiron, Banjaluka, Bosna in Hercegovina.

Simona Klemenc¢ic

Pregled indoevropskih jezikov. Predavanja za 1. letnik 1. stopnje na Oddelku za primerjalno in splo$no jezikoslovje Filozofske fakultete
Univerze v Ljubljani.

Indoevropske staroZitnosti. Seminar za 1. letnik 2. stopnje na Oddelku za primerjalno in splo3no jezikoslovje Filozofske fakultete Univerze
v Ljubljani.

Indoevropska dialektologija. Seminar za 1. letnik 2. stopnje na Oddelku za primerjalno in splo$no jezikoslovje Filozofske fakultete Univerze
v Ljubljani.

Historicna fonetika I, Il Vaje za 1. letnik 1. stopnje na Oddelku za primerjalno in splosno jezikoslovje Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani.

Andreja Legan Ravnikar

Zgodovinska leksikologija in leksikografija ter zgodovinska slovnica slovenskega jezika. Predavanja v okviru podiplomskega programa
Primerjalni Studij idej in kultur, Podiplomska Sola ZRC SAZU, Ljubljana.

Tina Lengar Verovnik

Osnove novinarskega dela. Seminar za 1. letnik 1. stopnje Studijskega programa Novinarstvo na Fakulteti za druzbene vede Univerze v Ljubljani.
Novinarski jezik in stil. Predavanja in seminar za 2. letnik 1. stopnje Studijskega programa Novinarstvo na Fakulteti za druZbene vede
Univerze v Ljubljani.

Novinarsko sporocanje 1. Seminar za 2. letnik 1. stopnje Studijskega programa Novinarstvo na Fakulteti za druzbene vede Univerze v Ljubljani.
Radijsko novinarstvo. Predavanja in seminar za 3. letnik 1. stopnje Studijskega programa Novinarstvo na Fakulteti za druzbene vede Univerze
v Ljubljani.

Govorno izraZanje za novinarje. Predavanja in seminar za 3. letnik 1. stopnje Studijskega programa Novinarstvo na Fakulteti za druzbene
vede Univerze v Ljubljani.

Jezik, stil in novinarska naracija. Predavanja in seminar za 2. letnik 2. stopnje Studijskega programa Novinarske Studije na Fakulteti za
druZbene vede Univerze v Ljubljani.

Vloga dialektalnega v slovenskem (javnem) govoru. Predavanja in seminar za 1. letnik 2. stopnje Studijskega programa Oblike govora na
AGRFT Univerze v Ljubljani.

Besedoslovje. Predavanja za Studente 1. stopnje slovenistike na InStitutu za slavistiko Univerze v Celovcu, Avstrija.
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Marko Snoj

Uvodv etimolosko metodo in Studij virov. Predavanja za 2. in 3. letnik 1. stopnje na Oddelku za primerjalno in splo3no jezikoslovje Filozofske
fakultete Univerze v Ljubljani.

Matej Sekli

Uvod v slovansko filologijo. Predavanja za 1. letnik 1. stopnje Studijskega programa Primerjalno slovansko jezikoslovje na Oddelku za
slavistiko Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani.

Uvod v slovansko jezikoslovje. Predavanja za 1. letnik 1. stopnje Studijskega programa Rusistika na Oddelku za slavistiko Filozofske fakul-
tete Univerze v Ljubljani.

Uvod v tudij slavistike. Predavanja za 2. letnik 1. stopnje $tudijskih programov Polonistika, Ceski jezik in knjiZevnost ter Slovakistika na
0Oddelku za slavistiko Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani.

0d praslovanscine do stare cerkvene slovanscine. Predavanja za 2. letnik 1. stopnje Studijskega programa Slovenistika na Oddelku za
slovenistiko Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani.

Makedonski jezik 1 (uvod v Studij juznoslovanskih jezikov). Predavanja za 1. letnik 1. stopnje Studijskega programa JuZnoslovanski studiji
na Oddelku za slavistiko Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani.

Primerjalno oblikoslovje slovanskih jezikov. Predavanja za 1.-3. letnik 1. stopnje Studijskega programa Primerjalno slovansko jezikoslovje
na Oddelku za slavistiko Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani.

Pregled metod zgodovinskega jezikoslovja. Predavanja za 1.-3. letnik 1. stopnje Studijskega programa Primerjalno slovansko jezikoslovje
na Oddelku za slavistiko Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani.

Primerjalna skladnja slovanskih jezikov. Predavanja za 1. in 2. letnik 2. stopnje Studijskega programa Primerjalno slovansko jezikoslovje
na Oddelku za slavistiko Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani.

Arealni vidiki slovanskih jezikov. Predavanja za 1.in 2. letnik 2. stopnje Studijskega programa Primerjalno slovansko jezikoslovje na Oddelku
za slavistiko Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani.

JoZica Skofic

Zgodovina slovenskega jezika. Predavanija za 2. in 3. letnik 1. stopnje na Oddelku za slovenistiko Fakultete za humanisticne Studije Univerze
na Primorskem, Koper.

Etimologija slovenskega jezika. Predavanja za 1.in 2. letnik 2. stopnje na Oddelku za slovenistiko Fakultete za humanisticne Studije Univerze
na Primorskem, Koper.

Narecja kot Ziva kulturna dedis¢ina. Konzultacije za 2. letnik 3. stopnje (doktorskega) Studija na Oddelku za slovenistiko Fakultete za huma-
nisti¢ne Studije Univerze na Primorskem, Koper.

Jezikovna identiteta slovenskih pokrajin (narecje kot izvorni temelj slovenskega jezika). Konzultacije v okviru podiplomskega programa
Primerjalni Studij idej in kultur, Podiplomska Sola ZRC SAZU, Ljubljana.

Etimoloska in dialektoloska leksikologija in leksikografija. Predavanja v okviru podiplomskega programa Primerjalni Studij idej in kultur,
Podiplomska Sola ZRC SAZU, Ljubljana.

Identiteta in jezik. Predmet v okviru doktorskega programa Humanistika, Fakulteta za podiplomski $tudij, Univerza v Novi Gorici.

Mladen Uhlik

Struktura ruskega jezika — Fonetika in fonologija. Predavanja za 1. letnik 1. stopnje Studijskega programa Rusistika na Oddelku za slavistiko
Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani.

Struktura ruskega jezika — Morfologija 1 (Samostalnik). Predavanja za 1. letnik 1. stopnje Studijskega programa Rusistika na Oddelku za
slavistiko Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani.

Struktura ruskega jezika — Morfologija 2 (Glagol). Predavanja za 2. letnik 1. stopnje Studijskega programa Rusistika na Oddelku za slavistiko
Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani.

Struktura ruskega jezika — Sintaksa. Predavanja za 2. letnik 1. stopnje Studijskega programa Rusistika na Oddelku za slavistiko Filozofske
fakultete Univerze v Ljubljani.

Izbrana poglavja iz ruskega jezikoslovja. Predavanja za 2. letnik 2. stopnje Studijskega programa Rusistika na Oddelku za slavistiko Filozofske
fakultete Univerze v Ljubljani.

Magistrski seminar in magistrsko delo (jezikoslovje). Predavanja in seminar za 2. letnik 2. stopnje Studijskega programa Rusistika na Oddelku
za slavistiko Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani.
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Jernej Vicic¢

Jezikovne tehnologije. Predavanja za 3. letnik 1. stopnje na Oddelku za informacijske znanosti in tehnologije Fakultete za matematiko,
naravoslovje in informacijske tehnologije Univerze na Primorskem, Koper.

Programiranje I. Predavanja za 1. letnik 1. stopnje na Oddelku za informacijske znanosti in tehnologije Fakultete za matematiko, naravoslovje
in informacijske tehnologije Univerze na Primorskem, Koper.

Programiranje Il - Vzporedno programiranje. Predavanja za 2. letnik 1. stopnje na Oddelku za informacijske znanosti in tehnologije Fakultete
za matematiko, naravoslovje in informacijske tehnologije Univerze na Primorskem, Koper.

Racunalnistvo I. Predavanja za 1. letnik 1. stopnje na Oddelku za informacijske znanosti in tehnologije Fakultete za matematiko, naravoslovje
in informacijske tehnologije Univerze na Primorskem, Koper.

Programiranje | v angleskem jeziku. Predavanja za 1. letnik 1. stopnje na Oddelku za informacijske znanosti in tehnologije Fakultete za
matematiko, naravoslovje in informacijske tehnologije Univerze na Primorskem, Koper.

Programiranje lll v angleskem jeziku — Vzporedno programiranje. Predavanja za 2. letnik 1. stopnje na Oddelku za informacijske znanosti
in tehnologije Fakultete za matematiko, naravoslovje in informacijske tehnologije Univerze na Primorskem, Koper.

Racunalnistvo | v angleskem jeziku. Predavanja za 1. letnik 1. stopnje na Oddelku za informacijske znanosti in tehnologije Fakultete za
matematiko, naravoslovje in informacijske tehnologije Univerze na Primorskem, Koper.

Osnove racunalnistva. Predavanja za 1. letnik 1. stopnje Studijskega programa Slovenistika, Fakulteta za humanistiko Univerze v Novi Gorici.
Racunalniski praktikum. Predavanja za 2. letnik 1. stopnje na programu Sredozemsko kmetijstvo Fakultete za matematiko, naravoslovje
in informacijske tehnologije Univerze na Primorskem, Koper.

Andreja Zele

Morfologija slovenskega knjiznega jezika. Predavanja za 1. letnik 1. stopnje na Oddelku za slovenistiko Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani.
Leksikologija slovenskega knjiznega jezika. Predavanja za 3. letnik 1. stopnje na Oddelku za slovenistiko Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani.
Leksikografija. Predavanja za 1. in 2. letnik 2. stopnje na Oddelku za slovenistiko Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani.

Slovnica znanstvenega in strokovnega jezika. Predavanja za 1. letnik 2. stopnje na Oddelku za slovenistiko Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani.
Znanstvena in strokovna terminologija. Predavanja za 2. letnik 2. stopnje na Oddel